
T.C.
GAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI

TÜRK DİLİ BİLİM DALI

YÜKSEK LİSANS TEZİ

AHISKA KÜLTÜRÜ VE TEMEL SÖZ VARLIĞI

Hazırlayan
Alfira OLİEVA

Tez Danışmanı
Prof. Dr. Hülya KASAPOĞLU ÇENGEL

Ankara-2012



ii



ÖN SÖZ

Ahıska Türkleri tarihin her döneminde sıkıntı çekmiş ve daha sonra

da vatanlarından uzak yaşamaya mecbur kalmışlardır. Bundan dolayı

Ahıska Türkleri dünyanın dört bir yanına dağılmışlardır.

Hazırlanan bu çalışmada Ahıska Türklerinin nereden geldiklerini,

kökenlerini, gelenek ve göreneklerini, sadece sözlü gelenekte yaşatılan

sözlü kültürünü, söz varlığını Türkoloji dünyasına sunma ve bundan sonraki

nesillere aktarma amacı güdülmüştür. Bu çalışmada Ahıska Türklerinin söz

varlığı incelenmiş ve Ahıska Türkçesinin deneme sözlüğü yer almıştır.

Son yıllarda artan göçler, radyo, televizyon gibi iletişim araçlarının

yaygınlaşması, kültür değerlerimizin değişmesine hatta unutulmasına yol

açmaktadır. Bu nedenle, mensup olduğum Ahıska Türklerinin söz varlığının

saptanmasına ve bugüne kadar kullandıkları kelimelerin sözlük hâline

getirilmesine gerek duyulduğu için bu çalışma ortaya koyulmuştur.

Ahıska Türkçesinde, genellikle Eski Anadolu Türkçesinin özelliği

görülmekle birlikte, diğer Türk ağız ve lehçelerinin izlerine de rastlanır. Bu

çalışma söz varlığı – sözlük  amaçlı olduğundan ağız incelemesinde

ayrıntıya girilmemiş, Ahıska Türkçesi Eski Türkçe ve bugünkü Türkiye

Türkçesi ile karşılaştırılmış, kelime özellikleri üzerinde durulmuştur.

Bu çalışma iki bölümden oluşmaktadır: “Ahıska Türkçesinin söz

varlığı” ve “Sözlük”. Çalışmanın söz varlığı kısmında Ahıska Türkçesindeki

kelimeler Eski Türkçe ve Türkiye Türkçesi ile karşılaştırılmıştır.

Karşılaştırmada Древнетюркский Словарь (Drevnetyurkskiy Slovar), Türk

Lehçeleri Grameri, Ferit Devellioğlu’nun “Osmanlıca Türkçe Lûgat”, Türk Dil

Kurumunun “Türkçe Sözlük” vs.  kaynakları kullanılmıştır.

İkinci bölümü oluşturan “Sözlük” kısmı ise 1772 kelime

kapsamaktadır. Sözlük Ahıska Türkçesi-Türkiye Türkçesi-Ruşça olup sütün

halinde verilmiştir. Sözlüğü hazırlarken Sevgi Şenol Pehliva’nın “Artvin-

Ardanuç Ağzından Derlemeler”, Aydın Poladoğlu’nun “Ahıska Türk Folkloru”

hocamız Prof.Dr. Ahmet B. Ercilasun’nun “Kars İli Ağızları”, Prof. Dr. Ahmet

Caferoğlu’ nun “Doğu İllerimiz Ağızlarından Toplamalar”, Prof. Dr. Selâhattin
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Olcay’ın “Erzurum Ağzı” kitaplarını kullandım. Bunula birlikte Fatima

Devrişeva’nın “Ahıska Türkleri (Sözlü Kültür Bağlamında)” yüksek lisans

tezinde yapmış olduğu derlemelerden sözcükleri taradım.

Konunun tespitinden başlamak üzere, çalışmam sırasında

karşılaştığım problemlerin halledilmesinde yardımcı olan Prof. Dr. Hülya

Kasapoğlu Çengel hocama teşekkür ederim.

Bu tezin hazırlanmasında katkısı bulunan, yardım eden, bilgilerini

benimle paylaşan, Yunus Zeyrek hocama, Ankara Üniversitesi İktisat

Fakültesi maliye bölümü öğrencisi İlham Mamedov’a, tezin teknik

düzenlemesinde yardımcı olan arkadaşım Süveyda Yaman’a ve diğer

arkadaşlarıma teşekkür ederim.

                                                         Alfira OLİEVA

            Ankara, 2012
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GİRİŞ

 Ahıska Türklerinin Yaşadığı Coğrafya

Ahıska, Gürcistan'ın güneybatısında, Türkiye'nin kuzeydoğusunda,

Ardahan İlimize sınır teşkil eden dağlık bir bölgedir. Kars’a 150 km.,

Ardahan’a ise 60 km. mesafede olan Ahıska, Türkiye’nin Kuzey Doğu

sınırlarına da sadece 12 km. uzaklıktadır. Bu bölge Kuzeyde Borjoma,

Güneyde Çıldır düzlüğüne, Doğuda Borçalı'ya, Batıda Acar topraklarına

dayanır. Bu topraklar tarıma ve hayvancılığa çok elverişlidir. Bu bölge,

Gürcistan'da; "Meskhet'i Dahavachet'i" olarak anılmaktadır. Orada yaşamış

Türklere de "Meskhet Türkleri" denilir. Ama, doğrusu; "Ahıska Türkleri"dir.

Ahıska, Gürcüce; "Yeni-Kale" anlamına gelen Ahal-Tsihe'nin Türkçe

ve Farsça şeklidir.

Ahıska Türkleri,  Anadolu’nun  bir parçasıdır. Ahıska Türklerinin

anavatanı, Osmanlı Devleti ile Çarlık Rusyası arasında Nisan 1829’da

imzalanan Edirne Barış Antlaşması ile Çarlık Rusyası'na bırakılmış ve

bugünkü Gürcistan topraklarında kalmış 10 eski Türk sancağından oluşan

bölgedir.

Ahıska, Adigön, Aspinza, Ahılkelek ve Bagdanovka gibi önemli

yerleşim birimleri ile; 220'den fazla köyün merkezi olan Ahıska şehrinin yüz

ölçümü 6260 km2  büyüklüğündedir. Bunlar aşağıda verinenlerdir1:

Ahıska İlçesi:

Ahıska, Azgur, Tisal, Temlala, Büyük Agara, Zikila, Gurgal, Siniban,

Sakunet, Blorza, Kobaze, Orpola, Persa, Sohtev, Georgi Sminda 1, Georgi

Sminda 2, Surdo, Çorço, Tsinis, Zeyban, Tatanis, Boga, Sur, Djunta, Elia

Tsminda, Gurutuban, Zır, An, Tekturt, Yuharı Suhlis, Vale, Ardcan, Çaral,

1 Kazakistan Cumhuriyeti’ndeki Türklerin Gazetesi, “AHISKA” No-9 (11), Almatı, 30 Eylül
2001. s. 6-7.
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Cağısman, Ab, Hag, Argul, Anda, Uravel, Yengiköy, Goroma, Orsep,

Kisatib, Goltahevi, Çala, Tshaltuba, Oral, Minaze, Okera, Toba, Hevot,

Vaşlova, Kantieti, Hırian, Tiribon, Tshorza, İncgola, Çarem, Tskalbil, Çohta,

Thlatuban, Zilan, Küçük Agara, Mugaret, Andria Tsminda, Mikel Tsminda,

Siryoh, İmlita, Ahaldaba, Koncga, Grel, Çeçarak, Odunda, Sagul, Tbet,

Abathev.

 Adigön İlçesi:

Adigön, Tutacur, Curgota, Cikil, Sabuzar, Beynara, Varhan, Harcam,

Tsahan, Cihnaskaro,  Sakraze, Nakurdev, Abastuman, Hevaşen, Untsa,

Soravel, Yuharı Entel, Aşağı Entel, Entel, Soga, Balacur, Büyük Smada,

Küçük Smada, Gorgan, Gomaro, Zanav, Sire, Kikinet, Osiyet, Malase,

Arzne, Plate, Zarama, Uthisuban, Sihisuban, Katsaral, Godarzi, Çeçla, Çela,

Sairma, Kortuban, Opiyet, Dersel, Kakvi, Kehvan, Zeduban, Korotohi,

Kukunaur, Namindur, Mohe, Gorgul, Garatuban, Lelovan, İcaret, Samgur,

Avher, Kaharet, Kordze, Huro, Ude, Aral, Yukarı Tshis, Aşağı Tshis, Zazali,

Marel, Orgoşan, Hona, Tsarbistuman, Teynis, Kikibo, Pareha, Hero, Rabat,

Samhre.

Aspindza İlçesi:

Aspindza, Pertsihe, İndusa, Gamze, Yuharı Oşora, Aşağı Oşora,

İdumala, Mlaşe, Rustavi, Ota, Havat 1, Havat 2, Kelsuda, Hırtız, Hakalekiv,

Markistan, Colda, Karzamet, Panaket, Varnet, Ardah, Niyala, Lebis, Agara,

Tazeköy, Van, Goyundere, Şaluşet, Alandza, Taşlı kışla, Toloş,  Atskvit,

Kuna, Roget, Erkota, Askeriya, Varnet, Ahaşen, Sahudabel, Ongora,

Gobiyeti, Çobareti, Buzmaret, Tolerta, Kvarşa, Alecuva, Gilde, Bazarhana,

Zeldo, Varziya, Varhan,  Hizabara, Tsunda, Vertas, Zurzel, Azgüda, Tümük,

Toras, Piya, Ahçiya, Gurbağaoğlı, Gabet, Kokiya, Sarı, Damala, Tmogvi,

Danet, Zvel.
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 Ahılkelek İlçesi:

Okam, Azman, Kartseb, Karta, Miraşhan, Havat, Dabana, Edindja,

Murakvalı, Damgalı, Kahaşen, Davniya, Apniya, Ablah, Gilda, Tshrut,

Humris, Varevan, Murcahet, Hançalı, Baralet, Koteliya, Oruçalar, Bathana,

Gokio.

Bogdanovka İlçesi:

Samaro, Büyük Hasbey, Tug, Aragel, Gandza, Hançala.

AHISKA TÜRKLERİNİN TARİHİ

Ahıska ve çevresi, çok eski devirlerden beri, insanların topluluk hâlinde

yaşadığı bir bölgedir. Milâttan önceki çağlarda Hurriler, onları takiben

Urartular, Kimmerler ve Sakalar buralara hakim olmuşlardır. Yukarı Kür ve

Çoruh boylarıyla Ahıska bölgesinin Türklük tarihi, çok eski asırlara

dayanmaktadır. Son Kıpçakların, Gürcü Kralının davetiyle gelip

yerleşmesinden yüzyıllarca evvel buralarda Kıpçak ve Hun-Türklerin

yaşadığına dair ciddî haberler vardır. Doğu seferine çıkan Makedonların

ünlü kralı İskender, MÖ. IV. yüzyıl sonlarında Kafkasya'ya geldiğinde, ona

karşı çıkan kuvvetli bir Türk varlığının olduğu anlaşılmaktadır. Bunlar,

Kıpçak ve Hun-Türk adıyla anılmaktadır.2 Kun akınları sırasında batıya

doğru sürülen Alan unsurları, bu bölgeye gelmişlerdir. Romalıların Güney

Kafkasya'ya hakim olmasıyla, Alanlar da geldikleri ülkeye, Kuzey

Kafkasya'ya dönmüşlerdir.3  Bölge, VI. yüzyılda İranlılar, Hazarlar ve

Bizanslılar arasında el değiştirdi. Hazarlar, Kafkasya coğrafyasında çok

büyük rol oynamışlardır. XX. yüzyıl başlarına kadar varlığından haberdar

olduğumuz anadili Türkçe olan, aralarından âşıklar yetişen ve halk

2 M. Brosset, Histoire de la Géorgie-1 Partie, S.-Pétersbourg 1849, s. 33-34.
3 İsmail Berkok, Tarihte Kafkasya, İstanbul 1958, s. 157-158.
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tarafından çufut denilen Musevî unsurunun, Hazar hatırası Karaimler olduğu

söylenebilir. Bugün Rus ve Gürcü kaynaklarında Mesketya adıyla anılan

Ahıska bölgesinin eski sakinleri kimlerdi? Bu soruya çok net cevap bulmak

zor olsa da, milâttan önce İskender'in seferinde buralarda Türk unsurlarının

yaşadığına dair kuvvetli haberler vardır. Mesketya adının da, buralarda

yaşamış eski bir kavim olan Meshlerden kalmış olduğu anlaşılmaktadır. Bu

kavmin menşeini kesin olarak belirlemek zordur. Bununla birlikte şu görüşler

ileri sürülebilir: Meshler, Nuh Nebi oğlu Yafes'in oğlu ve Oğuz'un pederi

Mesek'ten gelen Masagetlere dayanır.4 Meskler, Kartvel (Gürcistan)

güneyinde yaşamış Gogarlı (İskit) ve Turanî yerli Hristiyan halktır.5

Meshlerin Gürcü olduğunu iddia edenlerin de kesin kaynağı yoktur.

Ahıska'nın Rustav köyünde dünyaya gelmiş olan ünlü şair Şota Rustaveli,

"Üstadım Genceli Nizamî'dir" demiş ve eserinde tamamen İslâmî motifler

kullanmıştır. Şair Rustaveli'nin ad ve soyadının Gürcü isim kalıplarında

görülen -vili, -dze gibi ekleri almaması da dikkat çekici bir husustur. Dilinden

başka Gürcü kültürüyle ortak noktaları bulunmamaktadır.6 Bu kavim,

muhtemelen Hitit, Asur ve Sümerler gibi kayıp bir topluluktur. Ahıska

bölgesinden sürgün edilen Türk unsuru, Mesh değildir. Bu topluluğun,

Kıpçak hâtırası olduğu artık kesinleşmiştir.7 Eski çağlarda Kıpçak Türkleriyle

birlikte bu bölgede yaşadığı anlaşılan Meshler, Kıpçakların yahut

Kartvellerin arasında erimiş olmalıdır. Zira Kartvel/Gürcüler, küçük bir millet

olmasına rağmen, dünyada emsali az görülecek derecede ırkçı bir yapıya

sahiptirler. Ele geçirdikleri yerde ilk başvurdukları yol, yerli halkın isimlerini

değiştirmektir. Bunun en son örneği, 1919 yılında işgal ettikleri Posof'ta

görülmüştür.8 Makedonyalı İskender'in, Kafkasya'ya geldiği sıralarda

buralarda Kıpçak ve Hun-Türk unsurları yaşamaktaydı. Bu bilgi, batılı

kaynaklarla birlikte Gürcü kaynaklarında da geçmektedir.9 Fransız bilgini

4 A. Zeki Velidî Togan, Umumi Türk Tarihine Giriş, İstanbul 1981, s. 410.
5 M. Fahrettin Kırzıoğlu, Yukarı Kür ve Çoruk Boylarında Kıpçaklar, Ankara 1992, s. 113.
6 M. Emin Resulzade, Azerbaycan Şairi Nizamî, Ankara 1951, s. 189.
7 A. Nimet Kurat, Türk Kavimleri ve Devletleri, Ankara 1972.
8 Yunus Zeyrek, Posof'un Çizgileri, Ankara 2004.
9 Brosset, age,  s. 33.
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Brosset, Hun-Türklerin Turanlı olduğunu bildirmektedir.10 Gürcü dil bilgini

Marr ise, Hun-Türk'ün "otokton/yerli Türk" anlamına geldiğini yazmaktadır.11

Bu bilgiler, Çoruh ve Kür boylarında, dolayısıyla Kafkasya'da, Türklük

tarihinin, ne kadar eskilere gittiği konusunda kesin bir fikir vermektedir.

 Kıpçaklar ve Atabek Hükûmeti

Kıpçaklar, 1068'de Rus knezlerinin müttefik kuvvetlerini yenerek güney

Rusya sahasına yerleştiler. 1080'lerde Balkaş gölünden Tuna nehrine kadar

uzanan topraklara Kıpçak Eli/Komania deniliyordu. Kıpçakların bir kısmı

Kırım'da yerleşirken  diğer bir kısmı da daha güneye, Kafkaslara doğru

indiler. Kıpçak Eli'nde daha sonraları Altunordu devleti kurulmuştur. Gürcü

Kralı II. David, Selçuklulara ve İranlılara karşı savaşacak ordusu

olmadığından, Kıpçak Türklerini ülkesine davet etti (1118-1120). Azak

Denizi doğusu ve Kafkaslar kuzeyinden gelen 45.000 Kıpçak ailesi, Çoruh-

Kür ırmakları boylarına yerleştiler ve güçlü bir ordu kurdular.12 Gürcistan, bu

ordu sayesinde canlandı hatta Tiflis'i Selçuklulardan geri alarak topraklarını

Erzurum yakınlarına kadar genişletti. Zamanla Gürcistan'da Kıpçak/Kuman

unsuru arttı. Bu topraklara yerleşen ve Gürcülerle din birliği bulan Kıpçak

Türkleri, devletin ordu, siyaset ve maliyesinde çok etkili konuma geldiler.

Zamanla güçlenen Kıpçak Atabekleri, 1267 yılında Tiflis'e baş kaldırarak

bağımsızlık mücadelesi verdiler. Onların bu faaliyeti İlhanlı Hükümdarı

Abaka Han tarafından da desteklendi. Bugün Posof'ta kalıntıları bulunan

Cak/Caksu kalesi onların hatırasıdır. Atabek ailesinin siyasî faaliyetlerinden

Gürcü kaynakları bahsetmektedir: Gürcistan'a gelen Moğollara karşı

savaşmak üzere  1266 tarihinde Tiflis'e giden Kıpçak Beyi Caklı Sargis,

Gürcü Kralı David tarafından tutuklandı. İlhanlı Kağanı Abaka Han,

David'den Sargis Beyi serbest bırakıp kendi yanına göndermesini istedi.

Sargis Bey, Abaka Hana, artık Gürcü yönetiminde yaşayamayacaklarını ve

10 Brosset, age, s. 33.
11 Marr N. et Briere, M., La Langue Georgienne, Paris 1931, s. 615.
12 N. Berdzenişvili- S. Canaşia, Gürcüstan Tarihi (Çev. H. Hayrioğlu), İstanbul 2000, s. 142
vd.
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bağımsız olmak istediklerini bildirdi. Böylece Abaka Hanın desteğini alan

Atabek ailesi, Gürcistan'dan ayrı bir hükûmet oldu.13

Ahıska Atabekleri hükûmet olduktan sonra Osmanlı Devleti ile iyi

münasebetler kurmuşlardır. 1500/1516 yıllarında Artvin, Ardahan, Ahıska

Beyi olan Kıpçak Atabeki Mirza Çabuk, 1508'de Trabzon Sancak Beyi

Şehzade Yavuz Selim'e kendi askeriyle öncülük etmiş; Batı Gürcistan'ın

Osmanlı'ya itaatini sağlamıştır. 1514'te Çaldıran Seferi'nde de Osmanlı

ordusuna sefer sırasında, sürülerle etlik koyun, yüzlerce yük yağ, bal ve un

vererek yardımcı olmuştur. Onun bu siyaseti, Gürcü kaynakları tarafından

eleştirilmektedir.

Atabek Hükûmeti, 310 yıl yaşamış, Anadolu'nun en uzun ömürlü Türk

Beyliğidir.

Osmanlı fethinden sonra 1595 yılında yapılan sayım sonucu

hazırlanan Ahıska Tahrir Defteri'ndeki vergi mükellefi köylü isimlerinden

bölge halkının Türklüğü açıkça anlaşılmaktadır: Arslan, Ayvaz, Bayındır,

Bekâr, Çabuk, Devletyar, Elaldı, Elalmaz, Emirhan, Gökçe, Kanturalı,

Korkut,  Murat, Nuraziz, Pirali, Şahmurat,  Temür, Ülkmez, Yaralı, Yusuf...14

MÖ. VIII. ve VI. yüzyıllarda Kafkasların kuzeyinden güneye geçip

Yukarı Kür ve Çoruh boylarına yerleşerek 300 yılında Hristiyan olan

Kıpçaklara İlk Kıpçaklar; bu bölgeye XII. yüzyılda gelenlere de Son

Kıpçaklar denilmektedir.15

Bu bilgiler, Ahıska ve çevresinin, ne kadar eski bir Türklük tarihine

sahip olduğunu göstermesi bakımından fevkalâde önemlidir.

XVI. yüzyılın başlarında Ahıska Atabekleri Hükûmetinin sınırları

Azgur'dan Kars, Artvin, Tortum, İspir ve Erzurum'a kadar uzanıyordu.

13 N. Berdzenişvili –S. Canaşia, age. s. 180; Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s. 148 vd.
14 S. Cikia, Defter-i Mufassal-i Vilâyet-i Gürcistan, Tibilisi 1947.
15 Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s. X.
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Bugünkü halk kültüründen de anlaşılıyor ki, Ahıska Türkleri ile Posof,

Ardahan, Artvin, Ardanuç, Şavşat, Yusufeli, Tortum, Narman ve Oltu halkı

aynı köktendir.16

Bu bölgede Ortodoks-Hristiyan Kıpçak Atabeklerinden kalan dinî

yapılara Gürcüler sahip çıkmakta, bölgeyi de eski toprakları olarak

tanıtmaktadırlar.

Bu bilgilerden Ahıska ahalisinin bölgenin otokton/yerli halkı olduğu

açıkça anlaşılmaktadır. Yoksa birilerinin ikide bir gündeme getirdiği gibi

"Osmanlıların, Konya'dan, Yozgat'tan ve Tokat'tan götürüp yerleştirdiği halk"

değildir. Esasen bilimsel hiçbir dayanağı olmayan bu safsatanın kimin

tarafından ortaya atıldığı merak konusudur. Bu safsata, bir halkın tarihî

yurdunu elinden almakta, bu yerli halkı sonradan gelmeler kategorisine

koymaktadır ki kabul edilmesi imkânsızdır. Bu, olsa olsa Ahıskalılara vatan

kapılarını açmak istemeyen çevrelerin ortaya attığı bir yalan olabilir. Halbuki

tarih, yalan ve safsata üzerine değil belgeler üzerine kurulur.

Bugünkü Durum

Bugün yarım milyon civarındaki Ahıska Türkü, Azerbaycan,

Kazakistan, Kırgızistan, Rusya, Ukrayna, Sibirya ve Kuzey Kafkas

ülkelerinde darmadağınık bir hâlde hayat mücadelesi vermektedirler.

1990'lardan itibaren Sovyetler Birliği çözüldü. Bugün, bağımsız bir devlet

olan Gürcistan, Avrupa Konseyi'ne söz verdiği hâlde sudan sebeplerle

Ahıska Türklerinin vatana dönüşüne müsaade etmemektedir.  Türkiye

Büyük Millet Meclisi tarafından çıkarılan Ahıska Türklerinin Kabul ve

İskânına Dair Kanun gereğince bir grup insan getirilerek Iğdır'a yerleştirilmiş,

fakat bu küçük teveccüh, ıstırap çeken Ahıska Türklüğünün tarihî yarasını

16 A. Nimet Kurat, Türk Kavimleri ve Devletleri, s. 83-84.
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sarmağa yetmemiştir. Kendi imkânlarıyla Türkiye'ye gelip, şurada burada

perişan vaziyette hayat mücadelesi veren birçok göçmen aile vardır.

Bunların, ikamet, eğitim, sağlık ve sosyal güvenlik problemleri günden güne

artmaktadır. Vatandaşlık işlemleri çok yavaş yürümektedir. Türk ve dünya

kamuoyu, bu toplumu artık görmelidir. Ahıska kapılarının açılması için

gereken diplomatik çabalar ısrarla sürdürülmelidir. Öncelikle Türk devlet

adamları, Ahıska bölgesinin tarihî ve jeopolitik durumunu öğrenmelidirler.

Sonra da, Ahıska Türklerini ziyaret için dahi ülkeye bırakmayan Gürcistan'la

ciddî görüşmeler yapılmalıdır. Devlet erkânımızın da bu mesele hakkında

yeterli bilgiye sahip olmaması, meselenin çözümünü geciktirmektedir.

Ukrayna Hükûmeti, Kırım Türklerinin dönüşüne engel olmamaktadır.

Gürcistan Hükûmeti de aynı insânî davranışı gösterebilmelidir.
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I. BÖLÜM

1.1. AHISKA TÜRKLERİNİN YAŞAYIŞ, İNANIŞ, GELENEK VE
GÖRENEKLERİ

Yıllardır yaşadıkları zorluğa, çileye açlığa, fakirliğe rağmen

Ahıskalılar, daha çok çalışıp yaşamlarını normale döndürmeyi

başarmışlardır. Diğer milletlerden daha çok çalışıp kısa zamanda

zenginlemişlerdir. Ahıska Türkleri karşılaştığı milletlerden birşeyler almış

ama kendilerine ait gelenek, görenek, örf adet kültürlerine de sahip

çıkmışlardır. Türk karakterinin taşlarından olan mertlik, cezaret, aileye ve

nesle bağlılık, misafirperverlik, eli açıklık, geniş yüreklilik, namus, iyilik

severlilik, hürmet ve vatanperverlik, büyüklere saygı küçüklere sevgi gibi

değerlere daima sahip çıkmışlar, yaşatmışlardır.

Ahıska Türklerinin çok sayıda aydını olmasına rağmen, buğün

sadece ağızdan ağıza dolaşan isimleri kalmıştır. 1828’de Ahıska Rusların

eline geçince, medresede bulunan tarihî kitaplar, el yazmaları, Arap, Fars ve

Türk dillerindeki kitaplar Sankt-Peterburg’a taşınmıştır. Ahıskalıların çoğu

kendi tarihlerini daha yeni öğrenmeye başladılar. Ahıska Türklerinin

unutulmaz el kahramanları arasında Oşoralı Köşeli, Entelli Bedel, Kikinetli

Cevat, Sakunetli Mehemmed, Yukarı Oşoralı Kop Ali, Abbas, Varhanlı

Nedim, Niyaz, Balabek, Sürli Türen çok meşur pehlivanlardır.

Okuryazarlardan Agaralı Ömer Efendi, Azgurlu Hafiz Efendi, Adıgönlü Sefili

Efendi, Ahıskalı şehri Efendi, Aşağı Oşoralı Ali Efendi, Yukarı Oşoralı Molla

Mustafa, Hırtızlı Mehemmed Efendi, Asmizalı Kâmil Efendi vb. vardır.
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1.2. AHISKA TÜRKLERİNDE DİN VE İNANIŞLAR

1.2.1. Ahıska Türklerinde Din

Dini İslam olan Ahıska Türklerinin tamamı İmam-ı Azam Ebu Hanife

Meshebindendirler. Ahıska’da dinini yaşayan, dinine sahip çıkan Türklerin

camileri kiliseye çevrilmişti. Orta Asya’ya sürgün edildikten sonra Komünizm

bütün dinleri yasakladığı gibi, İslam dinini de yasaklamıştı. Bu yasağa

uymayanlar hapse mahkum edilmişler veya Sibirya’ya sürgüne

gönderilmişler. Fakat her şeye rağmen bütün zorlukları, hatta ölümü bile göz

önüne alarak dinlerine sahip çıkmışlar ve dinlerine bağlı kalmışlardır.

İbadetlerini evde gizli de olsa yapmışlardır. Cuma ve bayram namazları ise

çöllerde kılınmıştır. Bugün gençlerin çoğu imamlık yaparlar ve dini bilgileri,

Kur’an-ı Kerim okumasını bilirler. Fakat Türklerin nüfusunun az olduğu

yerlerde bunlar sağlanamamıştır. Cenaze ya da Teravih namazı için diğer

köylerden okumuş olanlar getirilmiştir.

1.2.2. Ahıska Türklerinde İnanışlar

Ahıska Türkleri ilahi hakikatlere, hayatın edebî kanunlarına derinden

inanırlar. Çocuğu nazardan korumak için kurt dişi, dua, (muska), nazar

boncuğu, nazar duası, mavi renkli giysi giydirirler.

Nazar, hayvana-mala, eve, bağa, bostana da değebilir. Bunlara da

nazar duası asarlar. Nazarla ilgili Ahıska Türkleri arasında “Nazar değmiş

malı kazana, adamı mezara koyarım” gibi sözler söylenir.

Boş beşiği sallamazlar, eğer sallanırsa o evde çocuk olmaz ya da

ölür derler.



11

Çocuğun saçını bir yaşına kadar kestirmezler. Bir yaşından sonra

çocuğun saçını yaşlı adama kestirirler ki ömrü uzun olsun. Saçını parayla

tartarlar ve parayı çocuklara dağıtırlar.

Çocuk kısmetli olsun diye beşiğe para ve ekmek koyarlar. Nazar ve

erişik değmesin diye bıçak ve Kur’an-ı Kerim koyarlar. Yeni doğmuş

bebeğin yüzüne un sürerler ki, saçı sakalı ağarsın, ömrü uzun olsun.

Kırk gün çocuk ve annesi akrabalarına gitmez. Kırklı kadın ve çocuk

tez erişir (nazar değer)  derler. Kırk gün sonra akrabalar çocuğu görmeye

gelirler, çocuğa hediye ve para verirler.

1.3. AHISKA TÜRKLERİNDE SANAT VE EDEBİYAT

1.3.1. Halk Sanatı (Sanatkârlık):

Ahıska’da sanatkârlık, terzilik, el sanatları, örme, halı dokuma

gelişmiş ve bütün Kafkasya’da meşhur olmuştur.

Ahıska’da demirci ustaları kama ve kılıç yapmaya çok önem

verirlermiş. Tarla işlerinde kullanılan aletler de demirciler tarafından

yapılmaktaymış. Fakat XIX. yüzyılın sonlarında fabrikalar el sanatlarını

olumsuz yönde etkilemiştir.

1.3.2. Musiki ve Folklor:

Ahıska Türklerinin hayatında musikinin büyük bir yeri vardır. Bütün

Ahıska bölgesinde ünlü olan Davulcu Şahbaz, Merdali, Zurnacı Mehri, Emir

Şah, Şah Merden, Canal gibi ustalar vardır. Ahıska Türklerinin düğünlerinde

en fazla kullandıkları musiki aletleri: Davul, zurna, saz, mey, kaval vs.dir.

Düğünlerde vazgeçilmez Şeyh Şamil oyunu Karabağ, Tekayak,

Üçayak, Dizkırma gibi Halay-bar Ahıska’nın medenî servetlerindendir.
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Ahıska Türk folkloru çok zengindir. Sürgün, ayrılık içerisini de dahi bu

hazineye sahip çıkmışlardır.

1.4. AHISKA TÜRKLERİNİN DİLİ

Ahıska Türkleri, Anadolu Türkçesinin Ahıska ağzı denilen şekliyle

konuşmaktadırlar. Bu ağız, Yukarı Kür ve Çoruh bölgesinin ortak dilidir;

Posof başta olmak üzere Ardahan, Şavşat, Artvin, Ardanuç ve Oltu

çevresinin ağzı, Ahıska ağzının ortak özelliklerini taşımaktadır.

Ahıska Türkleri, 1828 yılında Anadolu Türklüğünden koparılmış ve 1944

yılında da Türkistan’a sürülerek Anadolu’dan uzaklaştırılmış olmasına

rağmen, günümüzde de bu ağzı muhafaza etmektedir.

Çoğu Anadolu ağızlarında bulunmayan fakat Ahıska ağzında bugün de

kullanılan bir söz demetini aşağıda takdim ediyoruz. Bu sözlerin Anadolu

Türkçesindeki karşılıklarını veriyor ve Ahıska ağzına göre birer cümlede

kullanıyoruz.

1.5. AHISKA TÜRKLERİNİN YEMEK KÜLTÜRÜ

a) Hamurdan Yapılan Yiyecekler:

Bazlama: Bişi büyüklüğünde açılan kalınca yufka gibi saç üzerinde

pişirilen ekmektir. Sade ya da yağlanarak yenilir.

Bişi: Ekşimiş hamur ve kızgın yağla kızartılan ekmektir.

Čadı: Mısır unundan yapılan ekmek.

Erişte: Erişte makarnası gibi kesilerek fırında pişirdikten sonra

rutubetsiz bir yerde saklanır. Kullanılacağı zaman sıcak suyla

nemlendirilerek üzerine yağ konmak suretiyle yenir.



13

Fetir: Ekşimemiş hamurdan yapılan yağlı ekmektir.

Furun ekmeği/Delikli Ekmek: Karışık undan hamur, künt (beze)

yapılır. İki el içi büyüklüğünde ve ortası delik hamur halinde getirilen

ekmekler, kürekle fırına konarak pişirilir.

Haçapur: Aynı hamurdan bazlama büyüklüğünde açılır, içine yağ,

peynir, patates, et konarak kızartılan ekmektir.

Halva: Yanmış yağda kavrulan buğday unu kıvamına gelince serin

durumunda şerbeti verilerek karıştırılıp yapılır.

Harşo: Kaynamış yağlı suya mısır unu konularak yapılır. İçine peynir

ve diğer katkı maddeleri de katılabilir.

Hasuta: Mısır ununun suya konulmasıyla yapılan sıcak bir yemektir.

Hınkal: (Etli mantı) Sert hamurdan açılan yufkanın, dörtgen şeklinde

kesilmesi ve malzemesinin konulmasından sonra suda pişirilmesiyle yapılır.

Katmer: Buğday unu hamurundan, kıvamlı yufkalardan yapılır, düz

katmer, içli katmer, kıymalı katmer diye çeşitleri vardır.

Kesme Çorbasi/Tutmaç: Kesme, makarna gibi kesilen unlu

hamurdan yapılır. Sarımsaklı yoğurt katılarak suda pişirilir.

Kete: Kıvamlı buğday unundan yapılan yufkalardan yapılır. Şekil,

yufka sayısı ve pişiriliş şekline göre adlar alan ekmektir. Aynı zamanda

yemek yerine de geçer. Çeşitleri: düz kete, hoyul, kulaklı kete, feselli (yağda

pişirilir), sac ketesi, fırın ketesi vb.

Luχum: Biraz sıvı hamur ve yağla yapılan ceviz büyüklüğündeki yağlı

ekmektir.
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Makarlama: Yufka kesme makarna gibi kesilerek suda pişirildikten

sonra bir büyük tepsi içine alınır, üzerine yağ ve peynir eklenerek fırına

verilir.

Papa: Mısır unundan sıcak suya konarak lapadan daha katı hale

getirilerek yapılan bir yemektir.

Puşruχ Çorbasi: Su kaynamadan önce un eklenerek yapılıp katkı

maddeleriyle takviye edilen nefis bir un çorbası.

Somin: Aynı ekmek bezeleri büyüklüğünde yapılıp açılmadan fırına

verilerek yapılan ekmektir. Bu ayrıca fırında kurutularak saklanır. Buna da

kuru somin denilir.

Suböreği: Yufkalar sıcak suda ıslatılarak tepsiye konur ve arasına

peynir, yağ konarak fırına verilir.

Yuχa: Yufka ıslatılarak börek yapıldığı gibi ekmek olarak da tüketilir.

b) Etten Yapılan Yiyecekler:

Kavurma: Kuşbaşı et suda pişirildikten sonra yağda kavrulur.

Haçapur: (Gözleme) Hamurun içine et konularak tavada pişirilir.

Haşlama: Kırılmış kemikli et suda pişirilerek yapılır.

Dolma: Kabağa, patlıcana, bibere, domatese kıyma doldurularak

yapılan bir yemektir.

Sarma: Lahana, ğalo, üzüm yaprağı içine kıyma sarılarak yapılır.

Kızartma: Pişirilen dana, tavuk, koyun etleri yağ içinde kızartılarak

yapılır.



15

Av ve balık eti: Haşlama, kızartma şeklinde yağda veya közde

yapılır.

Pastırma: Dana eti dövülerek salamura yapıldıktan sonra güneşsiz

bir yere asılarak özellikle sonbaharda kurutularak yapılır.

c) Sebze Yemekleri:

Zinçar: (Isırgan otu) çorbası yapılır.

Lahana: çorbası, kavurması ve turşusu yapılır.

Lobiya: (Fasulye) çorbası ve kavurması yapılır.

Çenço lobiya: (Fasulye) bu, kurutulmuş fasulyedir. Bilhassa kışın

taze fasulye yerine kullanılır.

Kuri Lobiya: Katkı maddeleriyle çorbası yapıldığı gibi salatası da

yapılır.

Kabak haşlamasi: El büyüklüğünde kesilip içi temizlenen kabaklar,

suda pişirilerek üzerine şeker eklenerek soğutulur.

Fırında kabak: kabak fırında pişirilir.

Kartopi haşlamasi:  Yıkanan patatesler suya konarak kaynatılır ve

sonunda kabuğu soyularak yenir.

Kartopi buğlamasi: Haşlanan patates ince doğranır ve katkılarıyla

birlikte yoğrularak tepsilerle ocakta kızartılır.

Kartopi kızartmasi: Dilimler haline getirilen patates yağda kızartılır.
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d) Sütten Yapılan Yemekler:

Süt aşı: sıcak süte bayat ekmek, kuru somun, mısır ekmeği (čadı)

doğranarak yenir.

Gulama: Buzağılamış hayvanların ağız denen ilk günlerinin sütü

kaynatılarak pilekide ekmek gibi yenir.

Sütlü aşi: Sütte pişirilen pirinç, şerbetlenerek yenir.

Kaymaχ: Sütler makineye vurularak veya teknelere konularak sütün

yağlı kısmı ayrılır. Bu yağlı kısmına kaymak denir.

Şırat: Peynir alındıktan sonra geriye kalan sudur.

Peynir: Elde edilen sütler bir miktar bekletilerek mayası atılır ve biraz

ısıtılır. Çökelti haline gelen peynir torbaya alınarak bekletilir ya da kazanda

iyice ısıtılarak çeçil peyniri haline getirilir. Peynir yapılış, kalite ve şekillerine

göre, çeçil ve çuma peyniri olarak adlandırılır. Tuluk (tulum) karışımından da

yapılır.

Peynir ısıtmasi: Tuluk veya çuma peyniri ufalanarak yağda ısıtılarak

yapılır, bazen buna yumurta katıldığı da görülür.

e) Diğer Bazı Yiyecekler:

Ayran Çorbasi: Katkısı ayran olan çorbalardır.

Yoğurt çorbasi: (Tutmaç) Katkısı yoğurt olan çorbalardır.

Tavuχ Çorbasi: Katkısında tavuk olan çorbalardır.

Meyvelerden Yapılan Yiyecekler:
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Pestil: Elma, çançur ve erikten yapılır. Tahtalarda kurutulduktan

sonra oradan açılarak serin yerde saklanır.

Kaχ: (Çir) Dörde ayrılan elma ve armutlar, tele takılarak

kurutulduktan sonra ıslatılarak yenir. Komposto da yapılır.

Pelverde: Çançur, erik ve kuşburnunun çekirdekleri süzgeçten

geçirildikten sonra kaynatılarak bir miktar şeker ekildikten sonra kaplara

konur ve gerektiğinde yenir.

Mürebbe (reçel): Erik, çançur, armut, ayva, çilek vb. meyvelerden

yapılmaktadır.

f) İçecekler:

Çay: Kahvaltılarda ve keyf olarak içilir.

Kahve: Genelde misafire ilk ikram olarak verilir.

Şerbet: Bayram ve düğünlerde içilir.

Süt, ayran, su: günlük içeceklerden
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II. BÖLÜM

AHISKA TÜRKÇESİNİN SÖZ VARLIĞI

Söz varlığı ile sadece o dildeki kelimeler değil,  aynı zamanda o dilde

bulunan deyimler, kalıp sözler, atasözleri, terimler ve çeşitli ifade kalıplarının

oluşturduğu bütün akla gelir. Bu tez çalışmasında Ahıska Türkçesinde

kullanılan temel kelimeler üzerinde durulmuştur. Öncelikle temel söz

varlığını; organ isimleri, tabiatla ilgili isimler, zamanla ilgili isimler, akrabalık

isimleri, diğer temel isimler, zamirler, temel sayılar, temel renkler, temel

sıfatlar ve zarflar, temel fiiller şeklinde sınıflandırılmıştır.

1. Organ İsimleri:

Temel söz varlığı konusu olduğunda ilk sırayı insan organları

almaktadır. Ahıska Türkçesinde temel organları anlatan kelimeler şunlardır:

baş “baş”, saç “saç”, göz “göz”, qaş “kaş”, burun “burun”, qulaχ “kulak”,

boyun “boyun”, beyin “beyin”, boğoz “boğoz”,ağız “ağız”, çenge “çene”, dil

“dil”, diş “diş”, omuz “omuz”, bel “bel”, äl “el”, avuç “avuç”, parmaχ “parmak”,

tırnaχ “tırnak”, gösk “göğüs”, döş “göğüs”, mämä“meme”, qaburġa

“kaburga”, göbek “göbäk”, quyruχ “kuyruk”, buynuz “boynuz”, baldır “baldır”,

diz “diz”, but “but”, ayaχ “ayak”, taban “taban”, yüräk “yürek”, beyin “beyin”,

buyuχ “bıyık”, saχal “sakal”, böbrek “böbrek”, baġarsuχ “bağırsak”,

qaracigär “karaciğer”, gämük “kemik”, qanat ”kanat” vs.

Ahıska Türkçesinde bazı kelimeler Eski Türkçedeki biçimlerini

korurken bazı kelimeler Batı Türkçesinin özelliklerini taşımaktadır. Eski

Türkçedeki baş (DTS, 86), saç (DTS, 479), qaş (DTS, 431), boyun (DTS,

110), burun (DTS, 126) gibi kelimeler Ahıska Türkçesinde ses değişimine

uğramadan korunmuştur. Eski Türkçe kelimelerin bazıları Türkiye

Türkçesinde olduğu gibi Ahıska Türkçesinde ses değişimine uğramıştır. Ön

sesteki değişiklik şu kelimelerde görülür: ET köz (DTS, 320), AT göz; ET tiz

(DTS, 564), AT diz; ET meji (DTS, 340), AT beyin; ET meŋ (DTS, 341), AT

ben vs. Türkiye Türkçesinin özelliğini koruyan kelimeler: burun ”burun”,
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boyun “boyun”, beyin “beyin”, göz “göz”, boğoz “boğoz”, bel “bel”, omuz

“omuz”, baldır “baldır”, diz “diz” vs.

2. Tabiatla İlgili İsimler:

Ahıska Türkçesinde tabiatla ilgili kelimeler bu şekildedir :  gökyüzi

“gökyüzü”, yeryüzi “yeryüzü”, gün “gün, güneş”, ay “ay”, yıldız “yıldız”,

yüzgär “rüzgâr”, bulut “bulut”, yağmur, yağış “yağmur”, qar “kar”, buz “buz”,

şimşek “şimşek”, ataş “ateş”, topraχ “toprak”, qum “kum”, taş “taş”, kül “kül”,

ṭaġ “dağ”, täpä “tepe”, quy “kuyu”, toz “toz”, altun “altın”, gümüş “gümüş”,

paχır “bakır”, demür “demir”, tuz “tuz”, vs.

Eski Türkçedeki birçok anlam taşıyan kök  kelimesi Ahıska Türkçede

tek anlamda kullanılmaktadır. Kök kelimesinin  Ahıska Türkçesinde ön sesi

tonluşarak gök olup gökyüzünü ifade etmektedir. Eski Türkçedeki kün

kelimesi  Ahıska Türkçesinde hem “gün” hem “güneş” anlamında

kullanılmaktadır. Aj (DTS 24, 25), bulut (DTS,124), qar (DTS 422), qum

(DTS, 465), taş (DTS, 539), toz (DTS, 578) gibi kelimeler Eski Türkçenin

özelliğini korumuştur. ET temir (DTS, 551), AT demür; ET muz (DTS, 352),

AT buz; ET kümüş (DTS, 326), AT gümüş gibi kelimeler ise değişerek

bugün Ahıska Türkçesinde bu şekilde kullanılmakta. Batı Türkçesinin

özelliğini koruyan kelimeler: tuz “tuz”, toz “toz”, gümüş “gümüş”, yıldız

“yıldız” vs.

3. Zamanla İlgili İsimler:

Ahıska Türkçesinde zamanla ilgili kelimeler şunlardır : yaz “yaz”,

bahar “ilkbahar”, qış “kış”, güz “sonbahar, güz”, gün “gün”, ay “ay”, yil “yıl”,

çağ “çağ”, vaχıt “zaman”, dünen “dün”, bögün “bugün”, günüz “gündüz”,

aşındi “şimdi”, gece “gece”, er “erken”, geç “geç”, sabaχ “yarın”, sabağınen
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“sabah, erken”, sora “sonra”, ireli “önce”, evle “öğlen”, bıldır “geçen sene”,

ilişyil “önceki yıl” vs.

 Kışla yaz arasındaki mevsim anlamındaki bahâr (bahârân) kelimesi

Farsçadan girmiştir. Ahıska Türkçesinde bu kelime ilkbahar için kullanılır.

Sonbahar için kullanılan güz kelimesi Eski Türkçedeki küz (sonbahar) (DTS,

331) kelimesiyle aynı anlamdadır. Vaχıt kelimesi Ahıska Türkçesine Arapça

vakt (zaman, vakit, mevsim) kelimesinden gelmiştir.

Ay adları: Zehmeri “Ocak”, Gücük “Şubat”, Mart “Mart”, Abrel

“Nisan”, Mayıs “Mayıs”, Kiraz “Haziran”, Biçin “Temmuz”, Χarman

“Ağustos”, Bögrüm “Eylül”, Şarap “Ekim”, Qoç “Kasım”, Qaraqış “Aralık”.

Gün adları: Bazar ertesi “Pazartesi”, Salı “Salı”, Çarşamba

“Çarşamba”, Cuma aχşami “Perşembe”, Cuma “Cuma”, Cuma ertesi

“Cumartesi”, Bazar “Pazar”.

Ayları Ahıska Türkleri Tabiata Bakarak Adlandırmışlardır:

1. 14 Zehmeri/Ocak: Yılbaşı günü, o yılın bereketli geçmesi için eve

erkek hayvan getirilir. Dışarıdan tahta, demir getirerek eve kesinlikle boş

girmezler. Zemheri kelimesi Arapçada gün dönümünden sonraki şiddetli

soğuklar, karakış anlamına gelen zemherîr kelimesinden Ahıska Türkçesine

geçmiştir. Ahıska Türkçesinde Ocak ayı olarak kullanılan zehmeri

kelimesinin metateze uğramış olduğu görülüyor.

2.  Gücük/Şubat: Gücük ayı çok uzun sürer. Bu yüzden gücene

gücene çıkar derler.

3.  Mart/Mart ayında yerler ısınıyor ve ekin işleri başlıyor.

4.  Abrel/Nisan: Abrel ayında kükül  fırtınası şiddetli rüzgar eser.

Rusçada Nisan ayını bildiren Aprel kelimesi Ahıska Türkçesine Abrel olarak
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kullanılmaktadır. Aprel kelimesindeki p sesi tonlulaşarak Ahıska

Türkçesinde Abrel olarak değişmiştir.

5.  Mayıs/Mayıs ayı Hıdırellez 6 Mayıs ertesi Camuşkıran fırtınasına

rast gelir.

6.  Kiraz/Haziran: Kiraz ayında kirazlar kızarır. Haziran ayında

kirazlar yetiştiği için Ahıska Türkleri Haziran ayını Kiraz ayı olarak

adlandırmaktadır.

7.  Biçin/Temmuz: Biçin ayında buğday ve arpa biçilir.

8.  Harman/Ağustos: Harman ayında tahıl dövülerek kışa hazırlık

yapılır.

9.  Bögrüm/Eylül: Bögrüm ayında hayvanlar dağdan böğüre böğüre

iner.

10. Şarap/Ekim: Şarap ayında düğünler veya şenlikler yapılır.

11. Koç/Kasım: Koç ayında koyunlar çiftleşir.

12. Qaraqış/Aralık: Karakışta soğuklar başlar ve Gücük ayının

ortalarına kadar devam eder.

4. Akrabalık İsimleri:

Ahıska Türkçesinde akrabalık bildiren isimler şunlardır : oğul “oğul”,

qız “kız”, çocuχ “çocuk”, ana “anne”, aba “anne”, baba “baba”, dedä “dede”,

nene “babaanne, anneanne”, baci “abla, kız kardeş”, qardaş “kardeş”, ağa

“ağabey”, ṭada “abi, büyük erkek kardeş”, emi “amca”, tayi “dayı”, χala

“teyze”, bibi “hala”, yenge “yenge”, bacanaχ “bacanak”, enişte “enişte”,

torun “torun”, ciğer “akraba”, vs.
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Ahıska Türkçesindeki qız (DTS, 449), ana (DTS, 43), baba (DTS, 76),

dedä (DTS, 160) gibi kelimeler Eski Türkçenin özelliğini taşımaktadır. Dedä

kelimesi Eski Türkçede “baba” anlamına gelmekteydi, fakat buğün Türkiye

Türkçesinde olduğu gibi Ahıska Türkçesinde “dede” anlamına geliyor.

5. Zamirler:

Ahıska Türkçesinde zamirler şunlardır: ben “ben”, sen “sen”, o “o”, biz

“biz”, siz “siz”, onnar “onlar”.

Burada (DTS, 340) ET men > AT ben, (DTS, 366) ET ol > AT o,

(DTS, 366) ET olar > AT onnar olarak değiştiğini görebiliriz. Sen (DTS, 495),

biz (DTS, 104), siz (DTS, 501) zamirleri hiç değişmeden Eski Türkçenin

özelliğini korumuştur.

Belirsizlik zamirleri:

Ahıska Türkçesinde belirsizlik zamirleri şunlardır: başxasi “başkası”,

bazısi “bazısı”, baziläri “bazıları”, biri “biri”, birisi “birisi”, biriniz “biriniz”, biriläri

“birileri”, böyügi “büyüğü”, böyükläri “büyükleri”, çoği “çoğu”, gerisi “gerisi”,

häppisi “hepsi”, kimi “kimi”, kimisi “kimisi”, öbüri “öbürü”, öbürläri “öbürleri”,

ötäki “öteki”.

Soru Zamirleri:

Kim “kim”, nä “ne”, nereya “nereye”, kaça “kaça”, kaçıncısi

“kaçıncısı”, hani “hani”, hangisi “hangisi” gibi kelimeler Ahıska Türkçesinde

soru zamirleri olarak kullanılır.
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6. Temel Sayılar:

Temel sayıları şunlardır: bir “bir”, iki “iki”, üç “üç”, dört “dört”, beş

“beş”, alti “altı”, yeddi “yedi”, säkkiz “sekiz”, doχχuz ”dokuz”, on “on”, yigirmi

“yirmi”, otuz “otuz”, kırχ “kırk”, älli “elli”, almiş “altmış”, yetmiş “yetmiş”,

säksän “seksen”, doχsan “doksan”, yüz “yüz” vs.

7. Temel Renkler:

Temel renkler şunlardır: yeşil “yeşil”, bayaz “beyaz”, kırmızi “kırmızı”,

sari “sarı”, boz “boz”, mavi “mavi”, kara “siyah”, vs.

8. Temel Sıfatlar ve Zarflar:

Ahıska Türkçesinde temel sıfatlar ve zarflar şunlardır: böyük “büyük”,

küçük “küçük”, çoχ “çok”, az “az”, boş “boş”, toli “dolu”, qalın “kalın”,

incä“ince”, yüksek “yüksek”, alçaχ “alçak”, uzun “uzun”, qısa “kısa”, uzaχ

“uzak”, yaχın “yakın”, ağır “ağır”, boş “boş”, aydınluχ “aydınlık”, karanuχ

“karanlık”, läzzetli “lezzetli”, aci “acı”, yumuşaχ “yumuşak”, temüz “temiz”,

tavli “şişman”, gözel “güzel”, ey “iyi”, kuri “kuru”, artuχ “fazla”, dik “dik”, yengi

“yeni”, äski “eski”, qolay “kolay”, savuχ “soğuk”, särin “serin”, gücli “güçlü”,

ucuz “ucuz”, eringen “tembel”, yegin “hareketli, hızlı iş yapan”, süküt “sakin”,

vs.

9. Temel Fiiller:

Ahıska Türkçesindeki temel fiiller şunlardır: get- “gitmek”, gel-

“gelmek”, gir- “girmek”, çıχ-”çıkmak”, uç-“uçmak”, otur- “oturmak”, gäz-

“gezmek”, yet -“yetmek”, kaχ- ”kalkamak”, gör- “görmek”, eşit- ”işitmek”, de-

”demek”, gül- “gülmek”, çäk- “çekmek”, iç- “içmek”, ye- “yemek”, toy-

“doymak”, gey- “giymek”, geç-  “geçmek”, sat- “satmak”, ağla- “ağlamak”,
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qorχ-”korkmak”, al- “almak”, dön- “dönmek”, ver- “vermek”, qoy- “koymak”,

at- “atmak”, aç- “açmak”, öl- “ölmek”, bil- “bilmek”, düş- “düşmek”, geç-

“geçmek”, yuhla- “uyumak” vs.

Eski Türkçedeki eşit- (DTS, 185), çek- (DTS, 143), iç- (DTS, 201), je-

(DTS, 252), sat- (DTS, 490), qorq- (DTS, 458), al- (DTS, 32), dön- (DTS,

160), qoj- (DTS, 453), at- (DTS, 65), aç- (DTS, 3), bil- (DTS, 98), uç- (DTS,

603) vs. fiilleri Ahıska Türkçesinde değişmeden olduğu gibi korunmuştur.

Eski Türkçedeki kelime başı k- sesleri çoğunlukla g- sesine

dönüşmüştür: ET ket- (DTS, 303), AT get-;  ET kel- (DTS, 295), AT gel-; ET

kir- (DTS, 308), AT gir-; ET kez- (DTS, 305), AT gez-; ET kör- (DTS, 317),

AT gör-; ET kül- (DTS, 325), AT gül- ; ET keç- (DTS, 290), AT geç-.

Eski Türkçedeki ber- (DTS, 95) fiili Ahıska Türkçesinde ver- olarak

değişmiştir. Toy- Ahıska Türkçesine Eski Türkçedeki tod- (DTS, 569)

fiilinden gelmiştir. Tod- > toy- (TT doy-) fiilinde ön ses korunmuşken -d-

sesinin -y- olarak değiştiğini görebiliriz.



25

III. BÖLÜM

SÖZLÜK

(Ahıska Türkçesi – Türkiye Türkçesi - Rusça)

aba anne мама, мать

abartma abartma преувеличивание,
утрирование

abartmaχ abartmak преувеличивать,
утрировать

abdas abdest 1) ритуальное омовение
(перед молитвой)
2) необходимость
сходить в уборную / по
нужде

äbelä/äbilä aha böyle, işte böyle такой, такого рода, так,
таким образом

äbile bk. äbelä см. äbelä

abla yenge невестка, жена брата или
дяди

abu aha bu вот это

abur namus, şeref, utanma честь, достоинство,
почёт

abura aha buraya вот сюда

ac aç 1) голодный 2) алчный,
жадный

äcä/ äcäp acaba интересно [было бы
знать]; разве, неужели

äcäl ecel смертный час, смерть

äcäm acemi новичок, новенький,
чужак, чужой, неумелый,
неопытный; начинающий



26

äcäp acaba интересно [было бы
знать]; разве, неужели

acgöz gözü aç Ненасытный

acıma acıma 1) испытывать [острую]
боль, болеть 2) жалеть
кого, испытывать
жалость / сострадание к
кому, сочувствовать кому

acışmaχ acı çekmek испытывать [острую]
боль

acışturmaχ acıtmak наносить или
испытывать [острую]
боль

acıχ almaχ öç almak, hıncını
almak

 отместка, отомстить,
выместить злобу

acıχmaχ acıkmak проголодаться,
чувствовать голод,
хотеть есть

aci acı 1) горечь, что-л. горькое
(на вкус) 2) острая
[физическая] боль 3)
горький

acimaχ acımak 1) становиться горьким /
кислым, [про]горкнуть,
[про]киснуть, прокисать

acluχ açlık голод

açacaχ anahtar;  açacak 1) открывалка 2) ключ

açılmaχ açılmak 1) открываться
2) [при]ободриться,
повеселеть 3)
[по]светлеть,
становиться светлее (об
окружении, окружающей
местности) 4)
расцветать, распускаться
(о цветах)
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5) -e открывать душу
(кому-л.)

açmaχ açmak 1) -i открывать 2) -i
вскрывать 3) -i
развернуть, раскрыть что

açuχ açık 1) открытый 2) ясный,
чёткий 3) открытый,
бесхитростный,
прямодушный

açuχgözli uyanık 1) бодрствующий
2) бдительный,
неусыпный
3) сметливый;
проницательный
4) расторопный

açuχlamaχ açıklamak объяснять, разъяснять

açuχluχ açıklık 1) открытое
пространство, простор;
пустырь
2) открытость,
откровенность, прямота

ad at, isim имя, название

ädälät adalet справедливость,
правосудие

adam adam 1) человек  2) мужчина

adamaχıllı adamakıllı хорошенько, как следует,
основательно,
подобающe

adaş adaş тёзка

ädät âdet число, количество, штука

adım adım шаг

ädref etraf окружение, окружающая
среда
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aġız kere, defa раз

ägiri-bügüri eğri-büğrü весь перекошенный

ägirmaχ eğirmek прясть, сучить

äglänmaχ beklemek,
duraklamak, durmak:

1) приостанавливаться
(при ходьбе и т. п.) ;
делать остановку, 2)
стоять; находиться /
оставаться без движения

ägletmaχ bırakmak, ayırmak бросать, оставлять

ägmaχ eğmek сгибать, наклонять

aġnamaχ anlamak понимать, постигать кого-
что

aġu zehir яд, отрава

ağ ağ сети, сеть

ağa ağa, bey 1) ага, господин, хозяин
2) старший брат; братан

ağaç ağaç дерево, деревянный

ağartı ağartı едва различаемая
[издали] белизна

ağır ağır 1) тяжёлый, 2)
медленный
3) степенный,
уравновешенный,
серьёзный;
рассудительный

ağır başli temkinli, ağır başlı серьёзный, степенный

ağırlaşmaχ ağırlaşmak 1) тяжелеть 2)
становиться серьёзным /
степенным
3) ухудшаться

ağırluχ ağırlık 1) вес, тяжесть 2)
серьёзность,
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степенность
3) медлительность

ağırmaχ ağırmak испытывать боль,
болеть

ağız ağız рот, пасть

ağnayışli anlayışlı понятливый,
сообразительный,
сметливый

ağzı açuχ ağzı açık раззява

aha aha вот

ähämniyät önem значение, важность,
значимость,
значительность

ahval ahval состояние, положение

äkiz ikiz близнецы, двойня;
близнец

äkmaχ dikmek сажать

äl el рука, руки

ala elâ карий

alaca alaca пятнистый, пегий,
пестрый, разноцветный

alaf (Ar. a’lâf) hayvanların
kışlık yiyeceği olarak
hazırlanan ot, saman
vs.

скошенная и высушенная
трава, идущая на корм
скоту, сено

äläk elek сито, решето

älämaχ elemek просеивать

alav alev пламя, огонь

alçaχ alçak, kısa, küçük низкий

äldivan eldiven перчатки, рукавицы



30

alım alım купля, покупка

alışmaχ alışmak привыкать,
адаптироваться

alışturmaχ alıştırmak приспосабливать,
прилаживать, приучать

alışχanluχ alışkanlık привычка,
привязанность, близость;
товарищеские
отношения

almaχ almak брать, получать,
приобретать

alt alt низ, нижняя часть (чего-
л.), окончание, конец

älti kardeş karıları свояченица

altun altın золото, золотой

amac amaç цель

ämädäni aniden, ansızın неожиданно, внезапно,
вдруг

amanat (Ar: emânet) emanet передача на хранение,
отданная на хранение
вещь

ambar ambar амбар; склад; хранилище

amma ama, fakat а, но, однако

ämmaχ emmek сосать, всасывать

ämzik emzik соска, пустышка, носик
чайника

ana anne мать, мама

anaχtar anahtar ключ
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and ant клятва, присяга

ändäzä kesim, biçim вид, форма, покрой,
фасон

andır işe yaramaz, berbat,
uğursuz, lanet

1) непригодный,
зловещий, невезучий 2)
приносящий несчастье;
злополучный

andıra kalmaχ sahipsiz kalmak(eşya
ve hayvan için
kullanılır)

бесхозный

anıχ belli известный, очевидный,
ясный, явный,
определённый

anıχlamaχ açıklamak разъяснять, пояснять,
объяснять

änişte enişte, damat муж сестры, зять

anmaχ anmak вспоминать, упоминать о
ком

anqırmaχ anırmak поднимать рёв, реветь
(об осле)

änük enik щенок

ao aha o тот, та, то, вон тот

aora aha orası то место, вон то место,
туда, вон туда

aprak ters (mec. huysuz) 1) неподходящий;
неудобный; неуместный
2) перен. с дурным / со
скверным характером;
своевольный

aqıbet akıbet конец, исход, участь,
наконец, в конце концов

ara ara промежуток, расстояние,
отрезок времени
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araba el arabası, yük
arabası

повозка, телега, арба,
тележка, тачка

arabozan arabozan сеющий вражду,
вносящий раздор / ссору

aramaχ aramak искать

araχ votka водка

ari arı пчела

äringän üşengeç ленивый, апатичный,
инертный

ärmaχ ermek достигать чего , доходить
до чего, созревать,
постигать таинство
познания божества

armud armut груша

arpa arpa ячмень

arsız yüzsüz, arsız бесстыдный,
бессовестный,
нахальный

artmaχ artmak увеличиваться,
возрастать, повышаться

artuχ artık, artan şey остаток ; излишек,
оставшийся, лишний

ärük erik слива

arzaχ erzak продукты

arχa arka спина, задняя сторона,
тыльная сторона

arχadaş arkadaş товарищ, друг

äsgük eksik неполный;
недостающий,
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недостаток, нехватка

asıl asıl основа, основание,
происхождение, род

asılmaχ asılmak повеситься, быть
повешенным /
подвешенным

asi asi бунтовщик, мятежник,
повстанец

äskär asker солдат, военный,
военная служба

äski eski старый, ветхий,
устаревший

aslan aslan лев

asma asma висячий, подвесной

asmaχ asmak вешать, вывешивать,
подвешивать,
развешивать,
навешивать

äsmaχ esmek дуть (о ветре), взбрести
в голову, втемяшиться

äsnämaχ esnemek зевать, тянуться,
растягиваться

astar astar подкладка

aş yemek еда, пища, кушанье;
блюдо

aşaχki aşağıdaki нижний

aşındı aha şimdi сейчас; теперь; только
что

äşimaχ eşmek, kazmak разгребать землю

äşittürmaχ doğrudan söylemeyip
üstü kapalı söylemek

намекать
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äşki ekşi кислый

äşkiχamur (Ar. hamîr) mayalı
hamurdan ayrılıp
maya olarak saklanan
küçük hamur parçası

дрожжевое тесто для
закваски

aşlamaχ dikmek; ekmek сажать

aşqazan mide желудок

aşşaġi aşağı низ, нижняя часть, вниз

aşuχ âşık влюблённый

aşχana yemekhane столовая

ät et мясо, мякоть

ata baba отец, папа

ataş ateş огонь, жар, костер

atılmaχ atılmak бросаться, устремляться

atışturmaχ atıştırmak торопливо есть / пить,
уплетать

ätmegaşi bayat ekmeğin
üzerine tereyağlı,
peynirli sıcak su
dökülerek yapılan
yiyecek

блюдо сделанное из
хлеба

ätmek ekmek хлеб
  av av охота, ловля, дичь,

добыча

äv ev дом, жилище

avara avare бездельник, шалопай

avci avcı охотник, хищный

ävdürmaχ acele ettirmek, ivedi торопить
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olması için sıkıştırmak

ävel / äveli /
ävelden

(Ar. evvel) önce сначала, вначале

avi ayı медведь

ävlät evlat дитя, потомок

ävmaχ acele etmek спешить, торопиться,
суетиться, испытывать
нетерпение

avuç avuç ладонь, горсть,
пригоршня

avutmaχ avutmak утешать, забавлять,
успокаивать

ayagaçti evlendirilmiş kızın ilk
defa babasının evine
gelmesi

приход недавно
вышедшей замуж
девушки в дом отца

ayağa düşmaχ kurban olmak стать жертвой

ayana çıχmaχ (Ar. ayân) herkesçe
bilinmek, ortaya
çıkmak

становиться явным,
обнаруживаться,
выявляться

ayaχlanmaχ ayaklanmak встать на ноги,
подниматься на ноги,
начать ходить,
восставать, бунтовать

ayaχyolı apdesthane, ayakyolu туалет

aydın ferah, aydın просторный,
вместительный

aydınnuχ aydınlık освещённое место, свет,
освещённость, светлый

ayılmaχ ayılmak прийти в себя, очнуться,
отрезветь,
протрезвиться,
образумиться, взяться за
ум
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ayıp ayıp стыд, позор, срам,
недостаток, дефект,
изъян

ayran ayran айран

ayrılmaχ ayrılmak расставаться,
разлучаться с кем,
разводиться, разойтись

ayrıluχ ayrılık разделение, отделение,
выделение (кого-чего-л.
от кого-чего-л.);
расставание (с кем-чем-
л.) , разлука (с кем)

ayuχ uyumayan, uyanık бодрствующий,
бдительный, неусыпный

azaltmaχ azaltmak уменьшать, сокращать,
убавлять

äzän ezan азан, призыв к молитве

azar bişe (azar
bişem)

azar azar (dağıtım
için)

мало-помалу, понемногу

azıli yaramaz, şımarık шалун, проказник,
озорник, шаловливый,
озорной

azim azim твёрдое решение,
решимость

äziyät eziyet мучение, страдание

äziz aziz, kutsal дорогой

 azluχ azlık меньшинство, малое
количество

äzmaχ ezmek толочь, мять, давить,
выжимать, сминать,
разминат

aχır son последний, конечный;
крайний, конец
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aχıtmaχ akıtmak пролить, разлить, лить

aχlı kesmaχ 1) aklı kesmek 2) iyiyi
kötüden ayırmak,
akıllanmak

1) cообразить 2) умнеть,
набираться ума-разума

aχmaχ 1) salak 2) akmak 1) придурок, недотёпа,
простодушный,
придурковатый 2) течь,
литься, вытекать

aχor ahır коровник, конюшня, хлев

aχpun ahır gübresi удобрение, навоз,
перегной

aχsamaχ aksamak, topallamak хромать, прихрамывать

aχşam akşam вечер

aχşamaçan akşama kadar до вечера

aχt (Ar. ahd) imam nikahı,
köy nikahı

бракосочетание по
мусульманскому обряду

aχt etmaχ dini nikah kıymak совершать обряд
бракосочетания

baba baba отец, папа

babaçua / örümcäk örümcek паук, паутина

babaluχ üvey baba отчим

baca baca дымовая труба, печная
труба, дымовая труба,
дымоход

bäcärmaχ becermek успешно справляться с
чем., успешно выполнять

bäcärüksüz beceriksiz неумелый, неспособный

baci kız kardeş старшая сестра,
сестричка

baga (Gür. baga) ahırda кормушка, корыто для
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duvara bitişik
yapılmış, yerden
yüksek yemlik

корма

bägänmaχ beğenmek считать хорошим,
одобрять, понравиться

baġarsuχ bağarsık кишка, кишки; кишечник

bağ bağ, bahçe сад

bağdaş qurmaχ bağdaş kurmak сидеть по-турецки

bağır bağır грудь

bağışlamaχ bağışlamak, vermek даровать, жаловать;
пожертвовать, прощать,
помиловать

bağlamaχ bağlamak привязывать, связывать;
завязывать узлом / в
узел; перевязывать;
свёртывать; соединять

bahali (Far. bahâ) pahalı дорогой, дорого стоящий

bala çocuk ребёнок, дитя

balğam balgam мокрота

bälki belki может быть, возможно

bälli belli 1) известныый 2)
очевидный, ясный, явный
3) определённый

balta balta топор

bambayaz bembeyaz совершенно белый,
белоснежный

bänä bana мне

bänk ben родинка, родимое пятно

barabar beraber вместе, сообща,
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совместно

bäräkät bereket изобилие, обилие,
обильный урожай

bäräkätli olsun afiyet olsun приятного аппетита

bardel kötü kadın, orospu женщина лёгкого
поведения, проститутка

barış barış мир

bärk berk прочный, крепкий,
твёрдый, стойкий

barut barut порох

basmaχ basmak наступать, ступать на
что, давить, нажимать,
печатать, прижимать

baş etmaχ yumrulu bitkiler,
yumrularını yeterince
büyütmek

распустить почки (о
растениях)

baş gelmaχ  başa çıkmak,
üstesinden gelmek

справиться с чем ,
одолеть что; выполнять /
завершать с успехом;
успешно справляться

başluχ başlık калым, выкуп за невесту

batmaχ batmak тонуть; вязнуть;
погружаться;
обанкротиться

bayaz beyaz белый

bayaχ (bayaχtan) biraz önce, demin недавно

bayaχtan bk. bayaχ см. bayaχ

bayġun baygın лишившийся чувств,
обморочное состояние

bayılmaχ bayılmak падать в обморок,
лишаться чувств /
сознания
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bayquş baykuş сова,  заброшенный,
запущенный

bayram bayram праздник, празднество

bazar pazar базар, рынок; базарный
день

bazlama bazlama лепешка

baχça bahçe сад

baχıci bakıcı, falcı предсказатель, гадалка

baχmaχ bakmak смотреть, глядеть,
заботиться,
присматривать,
наблюдать

baχşa başka другой, иной

bäχt baht судьба; доля

beç aptal дурак, болван, идиот,
кретин

bed çirkin некрасивый

beden beden тело, туловище, размер

bedihava bedava бесплатный, даровой

bedva (Far. bed; ar. duâ )
beddua, ilenç

проклятие

beg bey бей, господин, глава
маленького государства /
рода / племени

bekçi bekçi сторож, страж

bekmez pekmez бекмес (вываренный до
густоты мёда
виноградный сок)
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bel bel поясница, талия

bela belâ беда, несчастье,
бедствие, наказание,
неприятности

belä böyle такой, такого рода, так,
таким образом

benzemaχ benzemek походить, быть похожим
на кого-что

beslemaχ beslemek 1) питать, кормить
2) разводить,
выращивать
3) кормить, содержать
4) укреплять, придавать
устойчивость

beşbetär (Far. bes; beter) daha
kötü

еще хуже

beter (Far. beter) daha kötü хуже

beyabur (Far. bî, âb-ı rû (y))
rezil, kötü

 позорный, постыдный

beyabur etmaχ (Far. bî, âb-ı rû (y))
rezil etmek, küçük
düşürmek

позорить, ославить

beyχabar (Far. bî; ar. haber)
habersiz

неосведомлённый,
неинформированный,
без оповещения, без
уведомления

bez bez материя, тряпка

bezek süs украшение; убранство

bezirgen bezirğan меркантильный, торгаш

bezmaχ bıkmak испытывать отвращение
/ скуку / тоску;
пресытиться

bıçχi bıçkı пила
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bıldır geçen sene прошлый год

bıraχmaχ bırakmak бросать, оставлять,
класть, ставить

bıχmaχ bıkmak испытывать отвращение
/ скуку / тоску;
пресытиться

biber biber перец

biçaχ bıçak нож

biçin hasat zamanı время жатвы

biçmaχ biçmek резать, кроить, косить

biläk bilek запястье

bilävlämaχ bilemek точить, оттачивать

bilävli bileği taşı, masat стальная точилка

bile bile даже

bilezük bilezik браслет

bilmaχ bilmek знать, уметь, помнить

bina bina здание, строение,
постройка

binmaχ binmek садиться (верхом, на
поезд и т. п.)

bir parmaχ çok kısa, bir satır
kadar

кратко, коротко

bire bir bire bir в самый раз

birez biraz немного, немножко;
слегка, чуть-чуть

birodur (birodur ki) ancak, sadece только, лишь

birodur ki bk. birodur см. birodur
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birtävür (bitävür) (Аr. tavr) başka türlü,
değişik biçimde

иначе, перерешать

bişe bir şey что-то

bişi bir çeşit hamur
kızartma

хлеб испеченный на
масле

bişürmaχ pişirmek варить, готовить (пищу) ;
печь

bit bit вша

bitävür bk. birtävür см. birtävür

bitmaχ bitmek кончаться, иссякать,
оканчиваться,
завершаться

biyanı bu yana, bu tarafa в эту сторону, сюда

boçoço örümcek 1) паук 2) паутина

boġozli çok yemek iyiyen,
obur, boğazlı

прожорливый [человек],
обжора

bol bol, geniş широкий, просторный

boncuχ boncuk бусы

borç borç долг, заём

bostan bostan огород, бахча

boş boş пустой, порожний,
свободный, незанятый

boyanmaχ boyanmak, süslenmek украшаться; наряжаться

boχça bohça квадратный кусок
материи (в который
завязываются вещи)

böcük böcek насекомое, букашка
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bögüneçaχ bugüne kadar до сегодняшнего дня

bögürmaχ böğürmek мычать, зареветь

bölük bölük часть

böyütmaχ büyütmek растить, воспитывать

buclanmaχ uyuşmak oнеметь

buçuχ buçuk половина

budaχ budak ветка, ветвь

buğda buğday пшеница

bulanmaχ bulanmak становиться мутным,
тускнеть

bulanuχ bulanık мутный; расплывчатый;
неотчетливый

bulaşmaχ bulaşmak запачкаться,
загрязниться,
передаваться (о
болезни)

bulaşturmaχ bulaştırmak пачкать

bulut bulut облако, туча

buluz (Fr. blouse) gömlek рубашка, сорочка

bura bura это место

burda burada здесь

burχutmaχ вывихнуть что-либо

buynuz boynuz рог

buyuχ bıyık усы

buχar buhar пар

bükülmaχ bükülmek изгибать, выгибать,
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скручиваться, согнуться

bülbül bülbül соловей

bütün bütün весь, целый, полный

cadı cadı ведьма, колдунья, старая
женщина

čadi mısır unundan yapılan
ekmek

хлеб, сделанный из
кукурузной муки

čaġ ince metal çubuk, şiş спица

camuş (Ar. câmûs) manda буйвол

can can душа, жизненная сила,
сила духа

cana dägmaχ cana değmek прийтись по вкусу

canavar canavar хищник, зверь

canidilden (Far. cân, dîl)
isteyerek, yürekten,
içten gelerek

сердечно, искренне, от
души

cänk cenk сражение; битва, бой

čap čup etmaχ yemeği şapırdatarak
yemek

чавкать

cecim cicim тонкий килим / ковёр

cef cep карман

cefa cefa мучение, страдание

cehil genç молодой

cemper kazak свитер

cennet cennet рай

cevüz ceviz грецкий орех, ореховый

ceyilluχ gençlik молодость, юность,
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молодёжь, юношество

čılap čulup yans. Islak ayakkabı
ile yürürken çıkan ses

шлепать

cıncıχli çok süslü (şey) нарядный,
разнаряженный,
разукрашенный  (что)

čičḵar (Gür. çişḵari)
parmaklıklı, bahçe,
ahır, çit kaısı

забор, загородка

cigär (Far. ciger) 1) ciğer 2)
yakın akraba

1) лёгкие, печень 2)
близкий родственник

cigärli cana yakın, hısım
akrabaya düşkün

1) приятный, милый
сердцу
2) привязанный к
родственникам

cilveli cilveli прелестный,
очаровательный,
кокетливый

cinnänmaχ (Ar. cinn) aklını
kaçırmak, delirmek

сходить с ума

cins cins род, вид; сорт

coşmaχ coşmak становиться яростным /
бурным; разбушеваться

cudam cudam растяпа

cumaaχşami (Ar. cuma) Perşembe
günü; Perşembe günü
akşamı

четверг

cücük kümes hayvanlarının
ve kuşların yavrusu,
civciv

цыплёнок, утенок,
гусенок и т.д.

cümle elem alem мир, окружающие [люди]

cürä nasıl как, каким образом

cürecüre türlü-türlü разный, различный;
разнообразный;
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всевозможный, по-
разному

çağ çağ пора, период жизни,
возраст, век, эра, эпоха

çäkişmaχ kavga etmek,
tartışmak

спорить, вздорить,
полемизировать,
поругаться

çala (Gür. çala) kışın
hayvanlara yedirilmek
için saklanan,
koçansız kuru mısır
bitkisi

высушенный на зиму
ствол кукурузы, для
кормления скота

çalabula özensiz, gelişigüzel  как попало

çalmaχ 1) çalmak; 2) hırsızlık
yapmak

1) бить, ударять, стучать
2) красть, воровать
3) исполнять на
музыкальном
инструменте

çaluχ çalık искривленный, кривой

çamaşur çamaşır бельё для стирки, стирка

çamur çamur грязь, ил

çanaχ çanak тарелка, чашечка

çançur caneriği урюк

çänkürmaχ 1) çemkirmek (mec.
Birinin yüzüne karşı
saygısızca konuşmak,
hakaret etmek), 2)
havlamak

1) противоречить кому ;
резко ответить кому 2)
лаять

çapa / ketman kürek лопата; весло

çapalamaχ /
çapmaχ

kazmak рыть, копать, вырезать,
гравировать

çapan alkış апплодисменты
çapan çalmaχ alkışlamak апплодировать,

приветствовать
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аплодисментами

çaput çaput тряпьё, тряпки

çapuχ (Far. çabük) çabuk быстро, живо, проворно

çäräz çerez закуска, сладости,
фрукты, сухофрукты

çare çare средство, выход

çarşi çarşı рынок, базар

çaruh çarık башмак

çarχala (Gür. čarhali ) şeker
pancarı

свёкла обыкновенная

çarχalamaχ durulamak полоскать (бельё) ;
ополоснуть (посуду и т.
п.)

çatlaχ çatlak треснувший, треснутый;
лопнувший

çaynik (Rus. çaynik)
çaydanlık, çaydanlık

чайник

çaχ dek, kadar до, вплоть до

çaχal çakal 1) шельма, пройдоха;
хитрец  2) шакал

çeçil çeçil, tel peynir сыр

çekmaχ çekmek тянуть, тащить,
вытягивать, вытаскивать

çeküç çekiç молот, молоток

çel-çocuχ çoluk çocuk чада и домочадцы,
семейство, ребята

çenebaz çenebaz, çenesi
düşük, geveze

болтливый

çenge çene 1) челюсть, подбородок
2) болтливость
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çengel çengel крюк, крючок

çeper tahta perde забор, загородка, ограда

çeten gübre taşımaya
yarayan çalı dokuma

плетенка для повозки
навоза, удобрения

çetin çetin, zor трудность, затруднение

çetinnüχ zorluk трудность, затруднение

çevürmaχ çevirmek вращать, вертеть,
поворачивать, изменять
направление

çeynämaχ çiğnemek жевать

çıġnamaχ üzerine basmak задавить, раздавить,
попирать, топтать

çığrıχ çıkrık ворот, подъёмный кран,
лебёдка

çırıχ yırtılmış, yırtık рваный, разорванный

çırmaχ yırtmak разрывать, раздирать на
части

çırmıχlamak tırmalamak царапать, скрести
ногтями

çıχış çıkış выход, выезд

çıχmaχ çıkmak выходить,  подниматься

çiban çıban нарыв, чирей, фурункул

çiçek çiçek цветок
çift çift пара

çig çiğ сырой, недоваренный

çimdürmaχ insanı yıkamak мыть;  купать

çimmaχ yıkanmak, duş almak, мыться, купаться
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banyo yapmak

çinçavat 1) bencil, cimri 2)
geçimsiz, soysuz 3)
gösteriş olsun diye
üstüne pekçok şey
giymiş olan (kadın)

1) эгоист, скупой,
скаредный, жадный 2)
неуживчивый, вздорный

çingene çingene цыган

çiplaχ çıplak голый

çir çir сушёные сливы /
абрикосы

çiraġ etmaχ refaha ulaştırmak,
mutlu etmek

осчастливить

çiraġ olmaχ her istediğini elde
etmek, refah ve
mutluluğa ulaşmak

достигать желаемого,
стать счастливым

çivi çivi гвоздь

çiya solucan дождевой червь

çoban çoban пастух, чабан

çocuχ çocuk ребёнок, дитя

çoç sırılsıklam, nemli насквозь промокший,
вымокший, совершенно
мокрый

çoçχa domuz свинья

çolaχ aksak хромой,
прихрамывающий

çor çor, hastalık, dert болезнь, хворь

çorap çorap чулок, чулки; носок,
носки

çoχ çok много, очень, долго

çoχa (ağaçtan çatal, dizen, yaba вилы
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dirgän)
çoχluχ çokluk большое количество,

множество, большинство

çökälük/çuma çökelek Творог

çöl çöl пустыня

çömälmaχ çömelmek присесть на корточки

çöp çöp мусор, сор; отходы,
отбросы

çörüşmaχ tazeliğini,
düzgünlüğünü,
canlılığını yütürmek,
buruşmak, suyu
çekilmek (genellikle
bitki için)

терять свежесть,
испортиться (о
продуктах)

çual / çuval çuval мешок

çuçul civciv цыплёнок

çul çul грубая шерстяная ткань,
одежонка, дерюжка

çuval çuval мешок

çuχur çukur яма, впадина, выемка;
котлован

çürümaχ çürümek гнить, портиться,
разлагаться

däftär defter тетрадь, книга записей,
журнал

dägänäk değnek палка

dägişmaχ değişmek сменять, меняться,
изменяться; поменять

dägmaχ değmek касаться, дотрагиваться,
прикасаться
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dägül değil не (отрицательная
частица)

daha daha ещё, всё ещё, пока ещё

däli deli сумасшедший,
безумный,
умалишённый,
душевнобольной

dälmaχ delmek продырявить, проколоть,
просверлить

dälük delik дыра, отверстие

däm dem 1) дыхание, вздох,
[крепкая] заварка
2)крепко заваренный чай

dämlämaχ demlemek заваривать чай

dämli demli крепко заваренный (чай)

dämür demir железо; железный

däri deri кожа; шкура,

därin derin глубоко,  глубокий

därmän derman, ilaç лекарство, лечебное
средство

därs ders урок

dästä deste пачка; связка; стопка

dastan destan дастан, эпический сказ

dästärχan sofra стол, скатерть

däşük deşik дыра; брешь,
продырявленный;
просверлённый;
порванный

dät düşmaχ / deh fark etmek замечать
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düşmaχ
dava savaş, dövüş война, битва, бой,

сражение, борьба

davul – zurna davul-zurna давул, большой барабан,
зурна (духовой
музыкальный
инструмент)

dävürmaχ devirmek [с]валить, опрокинуть,
выпить залпом

degirmen değirmen мельница

demaχ demek говорить, сказать,
думать, полагать

den  (Far.dâne) : mısır,
fasulye, üzüm, nar gibi
taneli yiyeceklerin
tanelerinin her biri,
tane

зернышко, семя,
изюминка, штучка и т.д.

denk denk тюк, кипа, большой узел,
равный, равновесие

dere dere водосток, ручей, ущелье,
балка, овраг

dert dert, sıkıntı страдание; мучение;
[душевная] боль, горе,
несчастье; беда

derya derya море, море, изобилие

deve deve верблюд

devrülmaχ devrilmek опрокидываться

devrüş derviş дервиш, покорный,
смиренный;
всепрощающий [человек]

deyya aha orda вон там

deyyo o (uzaktaki) вон тот

deyyora orası вон то место
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dibek büyük taş havan большая ступка, ступа

didmaχ 1) yün, pamuk vs.’yi
tellere ayırarak
kabartmak, ditmek 2)
didiklemek,
tırmalamak

1) разделять на волокна,
трепать (лен и т. п.) 2)
чесать (шерсть и т. п.) 3)
раздирать, разрывать в
клочья

dil dil язык, речь

diläg dilek желание, пожелание,
просьба; мольба

dilim dilim часть; доля; кусок

dinlamaχ dinlemek слушать кого-что,
слушаться кого

dip dip дно, корень, основание

dirgän çatal, dizen, yaba вилы

diri diri  живой, живущий, живой,
полный жизни

dirsäk / tak dirsek локоть, колено

diskinmek korkmak, silkinmek;
sarsılmak

вздрагивать

diş diş зуб, зубец, зубчик;
резьба

dişäri dışarı снаружи, вне, за
пределами

dişerki dışardaki, öz olmayan 1)снаруже  2)не родной,
дальний родственник

dişlämaχ ısırmak кусать, откусывать по
кусочку

diyar diyar страна; край

diz diz колено
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dolap dolap шкаф, комод, тумбочка

domuz domuz свинья, противный,
упрямый; вероломный
человек

dost arkadaş, dost друг, поклонник

doχsan doksan девяносто

doχtor doktor доктор, врач

doχχuz dokuz девять

dögmaχ dövmek бить, колотить кого,
толочь, молоть;
растирать

dögülmaχ dövülmek быть побитым

dönmaχ dönmek вращаться, вертеться;
кружиться,
возвращаться,
поворачиваться,
оборачиваться

döşäk döşek тюфяк, матрац

döşürmaχ toplamak собирать, убирать

dövlet devlet государство, держава

duman duman дым, туман

durna turna журавль

duvaġ duvak свадебная фата

dügä düve тёлка

dügme düğme пуговица, пуговка

dügün düğün свадьба

düğlämaχ düğümlemek завязывать узлом;
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делать узелок (на нитке и
т. п.)

düğli düğümlü 1) имеющий узел
2) завязанный узлом

düm-düz dümdüz совершенно ровный /
гладкий, безо всяких
шероховатостей,
простой, безо всяких
украшений

düngür dünür сват, сватья

dürüst dürüst правильный, верный,
честный, правдивый;
верный

düşmaχ düşmek падать, свалиться

düz doğru гладкий, ровный,
плоский, прямой, гладкий

düzüli dizili расставленный /
размещённый /
расположенный в ряд

efendi efendi господин, эфенди,
хозяин, владелец

eğreb akrep скорпион

eheng ahenk гармония ; слаженность,
согласованность

ehmediyam Ahıskadaki mescid adı небольшая мечеть в
Ахыска

ehtibar (Ar. itibâr) itibar, saygı
görme

уважение, почтение,
авторитет

elä öyle такой, подобный, так,
таким образом;
настолько

eläkän öylece точно так, таким
образом, так
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elbise elbise одежда, платье

elçi kız istemeye giden
kimse

cваты

elçibaşi kız istemeye giden
elçilerin yaşlı ve sözü
geçen, elçilerin
sözcüsü

сваты

elçiluχ dünürlük сватовство

elif elif элиф (название первой
буквы арабского
алфавита)

elküt beceriksiz неумелый, неспособный

elli elli пятьдесят

emi amca дядя

en en ширина

enmaχ inmek спускаться; сходить вниз,
слезать, сходить,
высаживаться

er erken рано

ergen ergen достигший половой
зрелости, холостой,
неженатый

ergişiler delikanlı, er kişi парень, юноша, молодой
человек

erimaχ erimek достигать чего , доходить
до чего

erişte erişte домашняя лапша

erşi-kürşi dünya alem мир; вселенная; земля,
весь мир, люди, все

esmer esmer смуглый; темноволосый,
брюнет
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eş eş, benzer, çift пара, партнёр, подобиеc

eşrefi kırmızı gül красная роза

eşşek eşek ишак, осёл

etekluχ etek юбка, край, передник

evermaχ evlendirmek сочетать браком, женить;
выдавать замуж

evvel evvel вначале, сначала,
прежде, тому назад, за

eycä iyice довольно хороший, как
следует, хорошенько

eyki neden, niçin
anlamlarında
kullanılan soru
sözcüğü

почему, отчего

eylanmaχ iyileşmek становиться лучше,
улучшаться,
выздоравливать,
поправляться

eyluχ iyilik благополучие; хорошее
состояние, доброта,
добро, благо, доброе
дело

ezep azap, eziyet мука, страдание, пытка

ezreyil azrail Азраил (ангел смерти,
уносящий душу
человека)

eχtiyatli olmak dikkatli olmak быть внимательным

fäläk felek судьба

färdä/ pärdä perde штора, гардина, завеса,
занавес, занавеска,
портьера

fäs başörtü, şal головной платок, косынка



59

fason model, biçim модель, фасон, натурщик

faχırluχ fakirlik бедность, нищета

fel bilmişlik, kurnazlık хитрость, лукавство;
плутовство

felli çıkarını bilen, kurnaz,
çok bilmiş

1) себе на уме, наглая 2)
не по летам развитый
[ребёнок]

felliluχ etmaχ bilmişçe konuşmak лукавить, хитрить

feselli bir çeşit yağda
kızartılan hamur

тесто рожаренное на
масле

fındıχ fındık фундук, лесной орех

fırtına fırtına буря, шторм

fidan fidan саженец; росток, побег

fil / pil pil батарейка, батарея

fişnä vişne вишня

fitil fitil фитиль, шнур

fiyat fiyat цена, стоимость

fufeyka / fufayka bir çeşit mont фуфайка

furun fırın, tandır печь

fuχara fakir, fukara бедный, неимущий,
бедняк, бедняга,
бедняжка

füsgül saçaklar бахрома
gälinnuχ etmaχ yeni gelinin, saygı

gereği, kocasının
yakınlarıyla
konuşmama âdeti

обычай, по которому
невестка в знак уважения
не разговаривает с
близкими мужа

gämük kemik кость, костяной
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gämürmaχ kemirmek грызть, глодать

gâvur gâvur гяур, неверный,
немусульманин,
христианин, безбожник

gazi gazi гази, борец за веру /
ислам

gebe gebe стельная [корова]

gebermaχ gebermek, ölmek подохнуть, околеть

gece gece ночь; [поздний] вечер

geçe taraf сторона, бок

geçi / keçi keçi коза, упрямец

geçinmaχ geçinmek жить, существовать на
что , обеспечивать жизнь
чем

gedençaġı giderken, gittiği zaman по пути

gegirmaχ geğirmek отрыгивать, рыгать

gem gam грусть, печаль, скорбь

gemi gemi судно, корабль, лайнер

genä gene опять, снова, всё равно,
всё же; несмотря на ...

gendi kendi сам, свой, собственный

gerçäk gerçek истинный, реальный,
действительный,
настоящий, натуральный

gerilmaχ gerilmek растягивать, напрягать

gernäşmaχ gerinmek потягиваться

getmaχ gitmek уходить, уезжать и т. п.;
отправляться;
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направляться

getürmaχ getirmek доставлять, подносить,
привозить, приносить

geveze geveze говорун, болтун,
балаболка

geyinmaχ giyinmek одеваться

geymaχ giymek надевать, носить

girinti girişken, sokulgan
(kimse)

предприимчивый;
деловой; активный;
инициативный

giriş giriş вход, ввод, впуск, въезд,
подъезд

giriştürmaχ dövmek, dayak atmak бить, колотить кого,
лупить

gizlänpuçi saklanbaç прятки (игра)

gizlätmaχ saklamak хранить, прятать,
скрывать, сохранять

gizlenmaχ gizlenmek, saklanmak прятаться, скрываться,
храниться, сохраняться

gizli gizli замаскированный,
потаенный, потайной,
скрытый

gizliluχ gizlilik секретность;
нелегальность;
конспиративность

gortuχ topak комок

gög gök небо, небосвод

gögerçin güvercin голубь

gögermaχ yeşermek, morarmak,
göğermek

зазеленеть, посинеть (о
пальце и т. п.) ; посинеть
от холода
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göğüs göğüs грудь

göl göl, deniz озеро, водоем

gömlemaχ gömmek хоронить, закапывать,
зарывать в землю;
прятать в земле

göre göre согласно чему , в
соответствии с чем

görmaχ görmek видеть, увидеть,
испытывать, пережить

görsetmaχ göstermek -i, -e показывать;
предъявлять,
демонстрировать кому
что

görüm görümce золовка

gösk göğüs грудь

götürmaχ götürmek нести, относить, уносить,
везти, отвозить, увозить

gövül gönül душа, сердце, желание,
охота

göz göz глаз, отверстие, ушко,
проушина, глазок, ячейка

göz qapağı göz kapağı веко

göz qırpmaχ göz kırpmak мигать, моргать,
перемигиваться,
подмигивать

gözellüχ güzellik красота

gözetmaχ gözetmek смотреть, присматривать

gücli güçlü сильный; крепкий

güç güç сила, мощь; мощность
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gügüm güğüm кувшин

gül gül, çiçek роза

gülmaχ gülmek смеяться

gümän güven доверие

gümrük gümrük таможня

günaχ günah грех

günibögün/
günbögün

o günden bu güne
dek, bugün bile

с тех пор, с того
времени, с того дня

güveç güveç глиняный горшок

güz güz, sonbahar осень

hä evet да

häcät hacet необходимость,
надобность,
потребность, нужда

hacc hacc хадж

haçapur bir çeşit peynirli
ekmek

пирожки с сыром

hädik hedik отварная кукуруза

hafta hafta неделя

hal hal положение, состояние

hälä hâlâ до сих пор, до сего
времени, всё ещё

halal helal  дозволенный /
разрешённый шариатом;
законный; оправданный
религией

halga halka кольцо, окружность, круг



64

halva helva халва

hama  (Far. hemân) hemen тотчас, немедленно,
сейчас же, тут же

haman / hämän (Far. hemân) hemen тотчас, немедленно,
сейчас же, тут же

hani hani же; где

haram haram запрещённый,
запретный,
недозволенный религией

härkeş (Far. her, kes) herkes каждый, всякий

hasuta lapa размазня, жидкая каша

haşlamaχ haşlamak 1) обдать кипятком;
ошпарить 2) кипятить,
варить, отваривать

hava hava воздух, погода

hayıf (Ar. hayf) öfke, kin, öç гнев, ярость; злость

hayıf almaχ öç almak, acısını
çıkarmak

отплатить, отомстить

hazetmaχ sevmek, hoşlanmak любить, нравиться,
обрадоваться,
радоваться, испытывать
радость

hazırluχ hazırlık подготовка,
приготовление

haχıl (Ar. akl) akıl ум, разум, память, совет

heç hiç для усиления отрицания
совсем, совершенно,
абсолютно

heçbişe hiçbir şey ничего, совершенно /
абсолютно ничего
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heçeçine hiç для усиления отрицания
совсем, совершенно,
абсолютно

hekim hekim врач, доктор

hekiya hikâye рассказ, повествование,
сказка, легенда

helbet (Ar. elbet) elbet несомненно, безусловно,
конечно

heleluχ (Ar. hâlâ) şimdilik пока что; пока; в
настоящие время; в
данный момент

hepepine tamamen полностью, целиком,
совершенно, совсем

hephepluġuna sürekli olarak, temelli совсем; основательно,
надолго, навсегда

heppisi hepsi всё, все [они]

her her каждый, всякий

herbişe her şey всё

herif herif тип, субъект, мужик,
парень

hers kızgınlık ярость, злость,
раздражённость

hesap hesap счет, подсчет,
вычисление, расчет

hêşir-näşir olmaχ haşır neşir olmak собираться , быть в
тесном общении, близко
общаться

heyran hayran 1) изумлённый,
поражённый,
ошеломлённый
2) восторгающийся,
восхищающийся;
поклоняющийся
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hikmet hikmet знание, доступное только
всевышнему

hoşaf hoşaf компот

hökmet hükümet правительство,
правление, власть,
власти

hörmet hürmet уважение, почитание;
почёт, почтение (к кому-
л.)

huy huy характер, нрав, натура,
привычка, наклонность,
склонность (к чему-л.)

hüner beceri, hüner умение, мастерство,
искусство

hünersiz beceriksiz бездарный, бездарно
выполненная вещь

iblis iblis дьявол, бес, демон,
сатана, хитрец, интриган

ibret ibret поучительный пример,
урок (в назидание) ,
назидание, странный,
противный, скверный

iflas iflas несостоятельность

incinmaχ incinmek огорчаться; обижаться,
сердиться

istikan bardak стакан

istol masa стол

işçi işçi рабочий, работник

işmar işaret знак, помета

iştaχ iştah аппетит
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itäklämaχ itmek толкать, выталкивать,
сталкивать

ibrät ibret поучительный пример,
урок

iclas meclis, toplantı меджлис, турецкий
парламент, палата,
собрание; совет,
собрание, встреча
друзей

içmaχ içmek пить, курить, пить
(спиртное), выпивать,
впитывать

idara idare управление,
администрация,
дирекция, заказчик

igne iğne игла, стрелка

ilimılıχ bk. ilincäk cм. ilincäk

ilincäk / ilimılıχ askı 1) вешалка, крючок 2)
средняя стропильная
стойка, подпорка

ilişil / ilişyil önceki yıl позапрошлый год

ilişyil bk. ilişil cм. ilişil

imkân imkân возможный

inäk inek корова

inat inat упрямство; упорство;
своенравие, упрямый,
своенравный

inci inci жемчуг, жемчужина

insan insan человек

iŋlemaχ inlemek 1) стонать 2) гудеть,
издавать страшный шум
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iraχ ırak далёкий

ireli ileri, önce сначала, вначале,
впереди, дальше

iri iri, büyük большой, крупный

iskam sandalye стул, сиденье

iskämli bk. iskam cм. iskam

ismarlamax ısmarlamak заказывать, угощать

istämaχ / iştämaχ istemek хотеть, желать, просить

iş İş работа, труд

işıχ ışık свет, луч, огонь

işkaf (Rus. şkaf) içine
genellikle yiyecek
maddeler konan
kapalı dolap

шкаф

iştemaχ istemek хотеть, желать, просить

it köpek собака, пёс

itmaχ itmek толкать, выталкивать,
сталкивать

izin izin разрешение, позволение

iχtiyar yaşlı пожилой, в летах;
немолодой

iχtiyarluχ yaşlılık старость; зрелый возраст

kabap kebap кебаб (жареные на
рашпере мясо, овощи и
т. п.)

kadeh kadeh рюмка, бокал

kaġıt kağıt 1) бумага, бумажный
2) документ
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kaloş (Rus. galoşı) lastik
ayakkabı

галоши

kälpänti kerpeten клещи, пассатижи,
плоскогубцы

kälpättin bk. kälpänti cм. kälpänti

käpäk kepek отруби

käpçä kepçe 1) половник, черпак 2)
ковш

kärä kere раз

kärt / kärti bayatlayıp sertleşmiş,
kurumuş (ekmek,
mısır ekmeği)

высохший несвежий хлеб

käsä kap, kâse пиала; чаша, чашка

kävgür kevgir 1) шумовка 2) дуршлаг

kaχ kuru yemiş сухофрукты, сушёные
сливы / абрикосы/
яблоки/ груши

keçi keçi коза, упрямец

kefen kefen саван

keklémaχ tavukların topragı
eşelemesi

клевать (о птицах)

keklik keklik 1) серая куропатка
2)симпатичная, красивая
женщина

kemer kemer пояс, поясок; ремень

kener kenar борт, грань, кромка,
ребро, край, окраина

kerim kerim 1) благородный, знатный
2) великодушный,
щедрый, милостивый
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kersen yuvarlak hamur
teknesi

большая круглая чашка

kervan kervan караван

kesmaχ kesmek резать, рубить,
подрезать, перерезать,
прорезать, обрезать,
отрезать

ḵeş yumuşak olmayan,
sert

жесткий, твердый

ḵeşlanmaχ sertleşmek затвердеть

kete kete чурек, лепёшкa

keyf keyf удовольствие,
наслаждение

kılıχ kılık внешний вид, облик,
форма; внешность,
одежда, одеяние

kırılmaχ kırılmak разбиваться; ломаться;
разрушаться

kıyamat kıyamet воскресение из мёртвых;
конец света,
светопреставление

kilim kilim килим, безворсовый
ковёр, палас

kimi gibi как, подобно, словно,
вроде

kin kin ненависть, злоба;
злопамятство

kinkile sivri sinek комар

kiprik kirpik ресница

kir kir грязь

kiräz kiraz черешня
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kiraz ayı Haziran июнь

kirva kirve человек, держащий
ребёнка во время
обрезания

kismä kimse 1) кто-нибудь, кто-то
2) никто

kitlämaχ kapatmak, kilitlemek закрывать, покрывать,
запирать

kitli kilitli запертый на замок

koçor köy delikanlıların
alınları üzerine
bıraktıkları saç,
perçem

хохол, чуб; локон; чёлка

kom koyun barınağı скотный двор, дом на
летнем пастбище в
горах, ферма

kop şişlik опухоль; припухлость,
вздутие, шишка

kopça düğme пуговица

kor kör слепой, незрячий

korlamaχ bir şeyin
görünmesine,
bilinmesine engel
olmak, kapamak

заглаживать чью-либо
вину,  закрывать

korluχ körlük слепота

korpisik mec. İyilik kıymeti
bilmeyen, nankör

неблагодарный

Ḵoṭoş (Gür. ḵotoşi) mısır
koçanı

початок

kotozlamaχ atmak бросатъ

köçmaχ evlenmek (kız için),
taşınmak

сочетаться браком ,
выходить замуж
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kök kök корень, корневище;
корешок

kölä köle раб

kölgä gölge тень

kömlek gömlek рубашка, сорочка

kömür kömür уголь

köpri köprü мост

körpä bebek младенец, ребёнок

köşä köşe угол

kötilüχ kötülük плохое состояние,
недоброжелательность;
вред, зло

köv köy деревня, село

kudıyan cadı ведьма, колдунья, старая
женщина

kudlanmaχ yürümez duruma
gelmek

перестать двигаться

ḵuḵlanmaχ (ḵuḵ
oturmaχ)

(Gür. ḵuḵi) tavuğun
kuluçka dönemi

квочка, курица-наседка
во время высадки
птенцов

ḵuntlamaχ 1) (hayvan yavrusu)
hoplamak, zıplamak
2) mec. (çocuklar,
gençler) вaşıboş gezip
dolaşmak

1) прыгать, скакать (о
животных) 2) перен.
бродить, разгуливать без
дела (о детях)

kurban kurban жертвенное животное,
жертва (кого-чего-л.)

kurdalama kurcalama, karıştırma
(eşya için)

рыться, копаться в чём

ḵurḵul (Gür. ḵurḵli) davar
pisliği

помёт
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ḵuruχ kuluçka olmuş tavuk наседка, клуша

küfür küfür ругательство, ругань,
брань

kül kül пепел, зола

külfet (Ar. külfet) 1) aile
kişileri
2) kalabalık, çoluk

1) большая семья 2)
большое количество,
множество

künt hamurun  küçük
parçalara
yuvarlayarak
bölünmüş şekli

тесто поделенное на
части

küntlämaχ hamuru yuvarlayarak
küçük parçalara
ayırmak

поделить тесто на куски
и придать округлую
форму

küräk kürek лопата; совок

kürämaχ küremek сгребать лопатой

kürk kürk 1) мех 2) меховая шуба,
меховое манто

küsmaχ küsmek обижаться, сердиться на
кого-что ; досадовать

küsüli küskün, dargın рассерженный,
сердитый, обиженный
(на кого-л.)

kütük kütük бревно, колода, чурбан

küze topraktan yapılmış su
kabı

чашечка сделанная из
глины

lal (Ar. lâl) dilsiz, lal немой

laq bozuk(yumurta) тухлый

lavaş (Rus. lepeşka)
1) mayalı hamurdan
pişirilen uzun ve ince
ekmek 2) çarşı

лепешка
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fırınında, ramazanda
çıkarılan uzun pide

layıχ layık достойный,
заслуживающий

lazut mısır bitkisi ve tanesi кукуруза

leçek (Far.leç) beyaz tülbent
baş örtü

белый головной платок

legen leğen унитаз

lehlamaχ / leylämaχ (köpek) aşırı
yorgunluktan, sıcaktan
sık sık nefes alıp
vermek, solumak

тяжело дышать,
задыхаться

lenger (Far. lengerî) derin
tepsi

1) поднос 2) противень

leş leş труп (животного) , падаль

leylämaχ bk. lehlamaχ cм. lehlamaχ

lezzet lezzet вкус

lıpız / tıpız saçı dökülmüş kimse,
kel

лысый

lobiya (Gür. lobio) fasulye фасоль

luχma lokma кусок, ломоть, пышка,
пончик, сладкий пирожок

luχum (Ar. lûkme) mayalı
cıvık hamuru, kızgın
yağa lokmalar halinde
dökülerek pişirilen
yiyecek

маленькие лепешки,
испеченные из
дрожжевого теста на
масле

mahana (Far. bahâne) bahane предлог, повод;
отговорка; увёртка

makaron makarna макароны, макаронные
изделия
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mäktäp okul школа, учебное
заведение

mal mal, hayvan, inek скотина, скот

mälim öğretmen учитель, преподаватель

mal-mülk mal mülk состояние, богатство

manat parabirimi денежная купюра

maqar (Gür. makari) nişanda
ya da düğünde, oğlan
tarafından kız evine
gidenlere verilen
genel ad

так называют тех людей,
которые на свадьбе со
стороны жениха едут к
невесте

maral meral оленуха, олень

marama (Ar. mahreme) mendil носовой платок

märdiven merdiven лестница; трап; сходни

märfät marifet 1) мастерство, искусство,
ловкость, сноровка
2) неуместная проделка /
выходка

marmaş gaz bezi марля

marşafa maşrapa кружка

märtäk mertek стропило

mas sarhoş пьяный опьяневший (от
чего-л.) , опьянённый
(чем-л.)

mäs (Os. mest) üzerine
ayakkabı giyilen, kısa
konçlu yumuşak bir tür
ayakkabı

месты (вид сафьяновых
домашних сапожек,
поверх которых
надевается обувь)

masat masat стальная точилка

maşa maşa щипцы; пинцет, чека
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maşına (İt. macchina) makine,
araba

автомобиль, автомашина

mavı mavi голубой, синий

maya maya дрожжи

mäyil meyil уклон, наклон, скат,
наклонность

mayχoş mayhoş 1) кисло-сладкий,
кисловатый 2)
прохладный, натянутый

mäzärluχ mezarlık кладбище

maχas makas ножницы

mäχsüs mahsus специально; нарочно,
умышленно

meclis meclis 1) меджлис, турецкий
парламент, палата,
собрание; совет 2)
собрание, встреча
друзей

meçeç siğil бородавка

meçet mescit, cami мечеть

meger / megerim (Far. meger) meğer оказывается

megerim bk. meger cм. meger

mehşer mahşer место, где все будут
собраны в день
страшного суда

melum açık, malum ясный, чёткий, открытый

meme meme грудь, вымя

memur memur сотрудник, служащий

mendil mendil носовой платок,
небольшой платок
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mere mera, otlakmera, otlak луг, пастбище, выгон

merek ot ve samanlık навес для соломы,
сеновал, сарай

mermer mermer мрамор; мраморный

mert mert 1) храбрец 2) человек
слова

mesel (Ar. mesel) bilmece загадка

meşe (Ar. meşcer) orman лес

meşok çuval мешок

mey mey вино

meydan meydan площадь, поле,
площадка

meymun maymun обезьяна, образина

meyva meyve плод; фрукты

mezer mezar могила

mızlamaχ huysuzluk etmek ныть

mil mil ил; глина

minara minare минарет

mindär minder миндер, матрац

minik minik крохотный

minnet minnet благодарность,
признательность

misal misal пример, подобный,
похожий; наподобие

misali mesela например, к примеру
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misefir misafir гость

miskin miskin апатичный; вялый;
безразличный; лодырь,
лоботряс

molla imam мулла, главный кади(й),
мусульманский правовед

morbet ev işlerine yardımcı
olan, getir götür
işlerini yapan çocuk

помощник по домашним
делам

morbetluχ etmaχ (çocuk) ev işlerine
yardımcı olmak

помогать по домашним
делам (о
ребенке\подростке)

motot sümük сопли, сопля; слизь

möhtac muhtaç 1) испытывающий
потребность 2)
нуждающийся,
необеспеченный;
обездоленный

mökkem sıkı, sağlam sağlam крепкий, прочный

muçurlamaχ bir araya toplayarak
buruşturmak,
kırıştırmak

измять

mum mum свеча

mundar (Far. murdâr) murdar грязный

muqiyät dikkat,  ihtiyatlılık осторожность

mur (Gür. muri) alev isi сажа

murad murad желание, намерение;
цель, стремление

murdal pis грязный, запачканный,
нечистый

murk (Gür. murkli) sulu
yiyeceklerin içinde

ком, комок (в пищи)
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ezilmeden kalmış
küçük hamur topağı

murklanmaχ 1) çorbanın, yemeğin
içinde sonradan
katılan un ezilmeyip
top top olmak
2) derinin altında
nohut büyüklüğünde
beze oluşmak

1) в супе, в пищи
образовавшиеся комочки
2) шишка

muzlamaχ (inek) danasını
istemek için bağırmak

мычать

muχ çivi гвоздь

mübäräk mübarek 1) благодатный
2) счастливый,
благословенный;
радостный 3) почтенный,
уважаемый; праведный

mühlät mühlet отсрочка

mükafat mükafat награда, премия

müräbbä reçel варенье

mürekkep mürekkep 1) чернила
2) комбинированный,
составной

müşkül müşkül трудный, тяжёлый,
трудность, затруднение

müşteri müşteri заказчик, клиент

nä ne что, что за

naboyda ne kadar (soru
şeklinde)

сколько

naçar (Far. nâ-çâr) çaresiz,
kötü

плохой, безвыходный,
безнадёжный

näki ne kadar (varsa) сколько (ecть), все что
есть
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näkidür ne ki varsa (lazım ise) все что есть

nal nal подкова

nalet lanet, sevimsiz проклятие, проклятый,
омерзительный

nälüχ ne olarak, ne için для чего

namaz namaz намаз

namazluχ namazlık,  seccade молитвенный коврик

namert yüreksiz, namert 1) низкий, подлый 2)
трусливый

namıkör bk. nanıkör cм. nanıkör

nanıkör nankör неблагодарный
nankör bk. nanıkör cм. nanıkör

nar nar гранат, гранатник, анар

närgiz nergis 1) нарцисс 2) ноготки
лекарственные

nasıl /näsil nasıl какой, каков, что за,  как,
каким образом, до какой /
до такой степени, очень

näsil nasıl какой, каков, что за, как,
каким образом

naşaχor tiryaki, kendir
bağımlısı

человек употребляющий
анашу

naz naz 1) жеманство, кокетство
2) каприз

nazli nazlı 1) нежный, хрупкий,
изнеженный;
избалованный
2) кокетливый,
жеманный, капризный

näzük (Far. nâzük) nazik, нежный
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ince, kibar

naχır sürü cтадо

naχış nakış 1) рисунок; разрисовка
2) вышивание, вышивка

ne teyür/ tevür ne biçim какой, каков, что за, как,
каким образом

necoldi nereye gitti
anlamında, ne oldu,
nereye kayboldu

статься

neden neden почему, отчего

nedür nedir что, что за, что такое

nefes nefes дыхание, вздох

nefis nefis 1) сам  2) естественные
потребности человека

nem nem влага, влажность,
сырость

nemet nimet благодеяние, доброе
дело, милость, средства
существования,
пропитание, хлеб
насущный

nene nine 1) бабушка 2) матушка,
мать

nenni ninni 1) колыбельная 2) бай-
бай (повторяемое после
колыбельной песни)

nesip nasip доля, участь, удел

nesne nesne 1) вещь, предмет, объект
2) объект

neydaχ ne edelim, ne yapalım что нам делать

neylet / nelet bk. nalet cм. nalet
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nişan / χal nişan 1) знак, признак, примета
2) обручение, помолвка

niya niye почему?

niyat niyet намерение

niyaz niyaz мольба, просьба

o yani bi yani etmek uğraşmak, her yolu
denemek

долго и много
заниматься чем; много
трудиться над чем

ocaχ ocak очаг, топка, печь, печка

od ateş костер, огонь

oğlan oğlan 1) мальчик 2) парень,
малый

oğramaχ uğramak зайти ненадолго,
заглянуть; забежать

oğul oğul сын

ola oğlan 1) мальчик 2) парень,
малый

ola ki sanırım, belki возможно, наверно,
должно быть

olaki de galiba вероятно, наверно,
должно быть

olmaχ olmak 1) быть, происходить,
совершаться, случаться

ommaχ onmak, mutlu olmak 1) улучшаться,
исправляться 2)
выздоравливать 3) быть
счастливым

onnar onlar они

ora o ara, ora то место
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oraχ orak серп

ordu ordu армия

oroç oruç пост

osanmaχ usanmak надоедать; испытывать
отвращение

ot ot трава, лекарственная
трава

otarmaχ otlatmak пасти, пускать на
подножный корм

otlaχ otlak пастбище, выгон, выпас

ovalamaχ ovalamak тереть, растирать,
массировать

oyani o yana, o tarafa туда, в ту сторону

oyanmaχ uyanmak просыпаться;
пробуждаться

oyatmaχ uyandırmak (раз)будить, пробуждать

oymaχ oymak гравировать,
выдалбливать, вырезать

oynamaχ oynamak играть, танцевать,
плясать

oyun 1 ) kez, defa 2) öğün
(yemek için)

1 ) раз, 2) раз (есть, пить)

oyuχ oyuk паз, углубление, полость

oχ ok стрела, стрела; узкая
длинная деталь

oχlavi oklava скалка

oχumaχ okumak читать

öç öç месть, мщение
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öd öd желчь

ödläk ödlek малодушный, трусливый,
робкий, боязливый

ög ön предварительный, перёд,
передняя часть

ögde önde впереди

ögmaχ övmek хвалить, восхвалять,
расхваливать,
превозносить

ögüt öğüt наставление, совет;
увещевание

öküz öküz 1) бык, вол 2) тупица,
недотёпа

ölçi ölçü мера, величина, размер

öli ölü 1) мёртвый 2) вялый,
слабый, еле заметный

ömribilla ömür boyu всю жизнь

ömür ömür жизнь

öpmaχ öpmek целовать кого

ördek ördek утка

öremaχ örmek вязать, плести, сплетать

örgenmaχ öğrenmek учиться чему , изучать
что, учить, усваивать что

örti örtü 1) то, что служит для
накрывания (чего-л.)
2) покрывало

örtmaχ örtmek закрывать, накрывать,
покрывать, укрывать

öskürmaχ öksürmek кашлять
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ötmaχ ötmek бухтеть, звенеть,
издавать звук

paç etmaχ öpmek целовать кого

paça paça нижняя часть брюк,
штанин

paklamaχ temizlemek чистить, подчищать,
прочищать, расчищать

pal bal мёд

palağ (Pala) pala палаш, кривая восточная
сабля

palaz (Far. pelâs ) eskimiş
bez

cтарая тряпка

pältäk peltek шепелявый, картавый;
косноязычный

paluχ balık рыба

pambuχ pamuk хлопок, вата

panṭa yaban armudu, ahlat дикая груша

papa (Rus. papa) baba отец, папа

papa kesilmaχ yemek suyunu
çekerek fazlaca
pişmek, lapa olmak

развариться (о еде)

papaχ külah шпиль, колпак, зонт

para para  деньги; монета

parça kumaş ткань, материя;
материал

parlamaχ parlamak блестеть, сверкать, сиять

parmaχ parmak палец

pas pas ржавчина, коррозия
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paşa paşa, ağa паша, генерал

patlamaχ patlamak 1) лопаться 2)
разорваться, взорваться

patlaχ yarılmış, patlamış взрыв, вспышка,
лопнувший, треснувший

pay biçmaχ pay biçmek судить по чему,
сравнивать

paχıl kıskanç 1) ревнивый 2)
завистливый

paχıllanmaχ kıskanmak 1) ревновать кого к кому
2) завидовать кому-чему

paχır bakır медь; медный

peç (Rus. peç) ocak, soba плита, печка, печь

pelverde marmelat мармелад

pencere pencere окно

perekende perakende розничный,
[продающийся] в розницу

peri peri 1) пери, фея 2)
красавица,
привлекательная
женщина

perşembe perşembe четверг

pestil pestil пастила

peşine arkasına идти следом / следовать
за кем

peştamal önlük фартук, передник

peşχun (Far. piş-hân) ağaçtan
yapılan yuvarlak yer
sofrası

обеденный стол
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petek arı, petek 1) соты (медовые) 2)
рамка с сотами
незаполненными мёдом

peydäolmaχ ortaya çıkmak а) возникать (о деле);
появляться,
обнаруживаться,
выявляться

Peygember Peygamber пророк

peylivan pehlivan 1) борец 2) богатырь
peynir peynir сыр

ṗızık (ṗızık) arıya benzeyen, sarı
siyah halkalı bir
böcek, yaban arısı

шершень обыкновенный

ṗızıklanmaχ (hayvan) sıcaktan,
sinekten rahatsız olup
sağa sola koşturmak

беситься (о животных)

piçka (rus. spiçka) kibrit спички

pilav pilav плов

pin kümes птичий двор, курятник

pinti pis, kirli грязный, грязнуля (о
человеке)

pipi bebek грудной ребёнок,
младенец

pis pis грязный

pisik kedi кошка

ṗiṭik enik щенок

piyala kase пиала; чаша, чашка

poç mısır, havuç vs.
bitkilerin üstündeki
yapraklar

листья моркови, кукурузы
и т.д.

poşa kalbur, elek, külek gibi бродяга, попрошайка
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eşyalaı yapıp,
genellikle buğday, un
gibi yiyeceklere
karşılık olarak satan
göçebe kimse, serseri

poşaluχ etmaχ gittiği her yerden bir
şey istemek

попрошайничать

poχ bok 1) дерьмо,кал; помёт 2)
грязь, нечистоты

pörçükli havuç морковь

pul (Far. pûl) düğme пуговица

puş karın, mide, göbek живот, пузо

puşruχ çorbasi ıslatılıp ufalanmış unla
pişirilen peynirli çorba

cуп с сыром

puti sönmaχ Gücü kalmamak,
enerjisi tükenmek
(insan için)

обессилеть, быть не
вздравом духе

puvar pınar источник, ключ, родник

pürçükli bk. pörçükli cм. pörçükli

qaba kaba, büyük 1) грубый 2) крупный

qabalaχ başa sarılan örtü платок

qabaluχ irilik, büyüklük грубость,
невежественность,
неотёсанность,
мужиковатость

qabaχ kabak кабачок, тыква

qabbezi kap kacak bezi тряпка для мытья посуды

qablamaχ kaplamak покрывать что чем,
облицовывать, обивать,
обтягивать

qäbristan kabristan кладбище
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qabuğ kabuk кора, корка, скорлупа,
оболочка

qabul kabul принятие, согласие,
приём

qaburğa kaburga 1) грудная клетка 2)
ребро

qabuχ kabuk 1) кора, корка, кожица,
скорлупа, оболочка

qaç kaç 1) сколько 2) много

qaçaχ kaçak 1) беженец 2) утечка

qaçχun kaçkın, mülteci 1) беглый, беглец 2)
дезертир

qadanalem kazanı alayım Слова употребляющиеся
для любящего человека

qadanmaχ ilişmek, bir yere takılıp
kalmak

застрять, застревать

qader kader 1) судьба,
предопределение
2) доля, удел

qafa kafa голова
qafir kafir 1) неверующий [человек];

немусульманин, гяур
2) мошенник, каналья,
бестия

qaftan kadın elbisesi платье

qalabaluχ kalabalık толпа, многолюдие,
многочисленный

qaldurmaχ kaldırmak поднимать,
приподнимать

qalmak kalmak 1) оставаться 2) пробыть,
прожить 3)
останавливаться,
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пребывать

qamçi kamçı плеть, кнут, хлыст

qämiş/qamiş kamış тростник, камыш

qan kan кровь

qänäpä kanepe диван, канапе

qanat kanat крыло, створка, лопасть

qanayaχli sahipsiz, kimsesiz
kadın

одинокaя женщина

qanmamaχ anlamamak не понимать, не
постигать, не
разбираться

qanmaχ kanmak, anlamak понимать, постигать,
разбираться, смыслить

qantar kantar безмен, весы

qapanuχ kapanık 1) закрытый 2)
замкнутый, скрытный

qapi kapı дверь, ворота

qapi-baca avlu двор

qaplan / qaflan kaplan тигр

qapmaχ kapmak 1) схватить выхватить
2) оторвать, отхватить

qap-qaşuχ kap-kaşık посуда

qaqlanto / qerqeton
/ ġırtlaχ

gırtlak гортань; дыхательное
горло; глотка

qar kar снег

qara siyah, kara 1) чёрный 2) смуглый,
тёмный
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qaralamaχ birisi hakkında kötü
söylemek

чернить, запятнать,
ославить

qaralmaχ siyahlaşmak становиться чёрным,
чернеть

qaranuχ karanlık темнота, мрак, тёмный

qaraqış Aralık ayı декабрь

qardaş erkek kardeş 1) брат 2) младший брат
/ братишка

qarğa karga ворон, ворона

qarın karın 1) живот 2) желудок

qarış karış Пядь

qarışturmaχ karıştırmak взбалтывать, мешать,
перемешивать,
смешивать, размешивать

qarışuχ karışık 1) смешанный  2)
запутанный,
беспорядочный

qari karı 1) жена 2) женщина, баба

qarince karınca Муравей

qarma-qarışuχ karma-karışık смешанный,
неразборчивый

qarpuz karpuz арбуз

qarşi karşı 1) противоположная
сторона 2) против,
напротив

qartopi (Rus. kartofel) patates картофель

qasap kasap Мясник

qaş kaş бровь
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qaşuχ kaşık ложка

qat kat 1) слой, ряд 2) комплект
(одежды)

qataχlamaχ kovmak гнать; грубо удалять,
выгонять; изгонять
(откуда)

qaten kadar настолько, так, столько

qatlanmaχ katlanmak 1) быть сложенным,
складываться 2) -e
терпеть, переносить;
покоряться чему ,
примиряться с чем

qätmär katmer вид слоёного пирожка

qatmaχ kapmak прибавлять, добавлять,
подмешивать,
примешивать

qatχa gelinin baş örtüsü фата

qavel kaval пастуший рожок, свирель

qavelvti kahvaltı перекусить, по-
завтракать

qavğa kavga 1) ссора, перебранка,
скандал 2) драка,
схватка; борьба

qavi (Ar. kavi) yumuşak
olmayan, katı, sert
(hamur, çamur vb.
için)

жесткий, твердый

qavun kavun дыня

qavurcak oyuncak, bebek Куколка

qavurma kavurma кавурма (мясо,
зажаренное на
собственном жиру)

qaya kaya скала, утёс
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qayda (Ar. kaide) ezgi, beste,
oyun havasi

мелодия, композиция

qayğana kaygana Омлет

qayın kayın деверь; шурин

qayın ağaci kayın бук лесной

qayırmaχ beslemek, bakmak 1) питать, кормить 2)
кормить, содержать

qayıχ kayık лодка

qaymaχ kaymak 1) сливки, сметана
2) буксовать, скользить,
сползать

qaynana kaynana тёща, свекровь

qaynata kaynata тесть, свёкор

qayrat (Ar. gayret) çabalama,
gayret, dayanma

прилагать усилия,
старание, выдерживать

qaytarma Ahıska mihalli oyunu народная игра Ахыска
Турков

qäyvä kahve кофе

qäyvärängi kahverengi кофейного цвета,
коричневый

qaz kaz гусь

qazan kazan казан, котёл

qazımaχ kazımak 1) скоблить, скрести;
подчищать; сдирать
2) подчищать

qazuχ kazık кол, колышек

qaχmaχ kalkmak вставать, подниматься
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qefes kafes клетка, сетка, решетка

qelem kalem 1) ручка; карандаш

qerenfil karanfil гвоздика садовая

qerez kasıt, garez 1) цель, желание 2) злой
умысел, недоброе
намерение

qerib /qarip garip, zavallı 1) жалкий, несчастный;
одинокий 2) нелепый,
странный;
необыкновенный,
непривычный

qıç bacak  нога

qıjġırmaχ (yiyecek) fazla ekşime
ya da bozulma
nedeniyle kabarmak,
taşmak

переливаться через
край, разливаться  в
процессе прокисания

qıl kıl 1) волос[ы] (на теле)
2) волосок

qır kır 1) поле, степь 2)
равнина; поляна

qıraχ kenar 1) край, окраина 2)
сторона

qırılmaχ kırılmak ломаться, разрушаться

qırıχ kırık излом, надлом, разлом;
сломанный, разбитый

qırmaχ kırrmak дробить, ломать, бить,
проломать, сломать,
разломать, раздробить

qırmızı kırmızı красный

qırχ kırk Сорок

qırχluχ davar kırkılan makas ножницы для стрижки
баранов
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qısa kısa Короткий

qısır kısır бесплодный

qısχanç kıskanç 1) ревнивый 2)
завистливый

qış kış зима

qıyışmaχ bir şey istemeye,
söylemeye
çekinmemek, cesaret
etmek

решать, сяосмеливать,
сясметь

qıymät kıymet, değer 1) цена,  ценность,
2)значение,
свойство,величина

qız kız 1) девочка, девушка 2)
дочь

qızıl kızıl алый, красный

qızılcuχ kızılcık Кизил

qızmaχ kızmak накаляться, раскаляться

qoca koca муж, супруг

qocalmaχ yaşlanmak становиться старше,
стариться

qoç koç баран

qoç ayi kasım ноябрь

qol kol 1) рука 2) рукоятка,
держатель, рычаг

qol qoymaχ imza atmak расписываться

qolay kolay лёгкий, нетрудный, легко,
без труда

qolay gelsin! kolay gelsin! бог в помощь! легко
справиться
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qoltuğaltı koltukaltı подмышка,
подмышечная впадина

qoltuk koltuk кресло

qomşi komşu Сосед

qonaχ misafir Гость

qonmaχ konmak садиться (о самолёте,
птице, пыли и т. п.)

qonuşma konuşma разговор, беседа; диалог

qopartmaχ “koparmak 1) отрывать, срывать;
обрывать 2) вырвать,
получить

qorχaχ korkak 1) трусливый,
боязливый; пугливый 2)
трус

qorχi korku страх

qoşmaχ sürmek вспахивать, пахать
землю

qovmaχ kovmak гнать, выгонять; изгонять

qoyermaχ koyu vermek, izin
vermek

1) отпускать 2)
разрешать

qoyun koyun 1) баран 2) грудь

qoχi koku запах

qoχlamaχ koklamak нюхать, обнюхивать

qoχmaχ kokmak 1) пахнуть, издавать
запах 2) испускать
зловоние / дурной запах

qudurmaχ kudurmak взбеситься; прийти в
бешенство / в ярость / в
гнев, буйствовать

qul kul 1) раб невольник  2) раб
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божий

qulaχ kulak 1) ухо 2) слух

qulaχ vermaχ kulak vermek,
dinlemek

прислушиваться,
вслушиваться

qulaχluχ kulaklık 1) наушник[и] (у
головного убора) 2)
наушник (слухового
аппарата)

qulp kulp ушко, ручка

quran haqqiçün Kuran hakkı için во имя Курана, ради
Курана

qurbağa kurbağa лягушка

quri kuru 1) сухой  2) сушёный;
высохший

qurnaz kurnaz хитрый, лукавый;
плутоватый

qurşun kurşun 1) свинец 2) пуля

qurt böcek насекомое, букашка

qurt / canavar kurt волк

qurtarmaχ bitirmek, kurtarmak кончать, завершать,
расходовать

qurtulmaχ kurtulmak, bitirmek 1) кончаться, иссякать 2)
завершать, доводить до
конца

qurulmaχ övünmek хвалиться, похваляться,
заниматься
самовосхвалением

qusmaχ kusmak рвать, блевать

quti kutu коробка ; шкатулка,
ящик, ящичек; жестянка
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quvet kuvvet сила, мощь

quy kuyu, çukur 1) колодец 2) яма

quymaχ kaymak ve mısır unu
ile yapılan çok yağlı
bir yiyecek

еда сделанная из
кукурузной муки и
сметаны

quyruχ kuyruk хвост

quzi kuzu ягнёнок барашек

ramazan ramazan рамазан (девятый месяц
лунного календаря, во
время которого
мусульмане постятся)

rasa rastgele 1) всякий, любой; первый
попавшийся 2) наугад,
наудачу; как попало, как
придётся

razi razı согласный;
удовлетворённый

rende rende 1) тёрка 2) натёртое

renk renk цвет; окраска

rızıχ rızk пропитание, хлеб
насущный; средства к
существованию

sabaġinän (Ar. sabâh) sabah
erkenden

рано утром

sabaχ yarın завтра, завтрашний день

sabaχluχ düğünden birkaç gün
sonra kız evinden
oğlan evine
gönderilen  hediye

подарок привезенный
для невесты после
свадьбы

sabur sabır терпение

säfil (Аr. sefîl) sessiz,
sakin, yumuşak huylu,
uslu

1) послушный, смирный,
спокойный 2)
бесхитростный,
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простодушный, наивный

saġmaχ sağmak доить

sağduci sağdıç дружка, шафер

sağır sağır глухой

sahan sahan, açık tabak неглубокая
металлическая / медная
миска

sahap sahip хозяин, владелец

salaχana (Аr. selh, far. hâne)
serseri, başıboş
gezen (kimse)

бродяга

sallankoçi salıncak качели

sallanmaχ sallanmak раскачиваться, качаться;
колебаться, шататься

sämä seme ненормальный; глупый,
придурковатый

saman saman солома

sanatsχal
(sanasχal)

ahırda gübrenin
birikmesi için
döşemelerin ortasında
bırakılan aralık, çukur

в коровнике отделенное
место для навоза

sançmaχ 1) ısırmak, ağrı 2)
sançmak

1) вонзаться, впиваться
(об игле, колючке и т. п.)
2) жалить, кусать (об осе,
змее и т. п.) 3) острая
боль

sap sap ручка, рукоятка; древко

sapli süt işlerinde kullanılan
saplı ağaç kap

ковш с ручкой

saralmaχ sararmak 1) пожелтеть 2)
побледнеть
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sarılmaχ sarılmak 1) завёртываться;
кутаться
2) бросаться (в объятия,
к ногам)

sari sarı жёлтый

sari ärük erik слива, урюк

sari yaġ tereyağı сливочное масло

särin serin прохладный, свежий

sarmaχ sarmak, sermek обвязывать, повязывать,
бинтовать

sarmusağ sarımsak чеснок

sarsaχ salak 1) придурок, недотёпа
2) простодушный,
придурковатый

sarχoş sarhoş пьяный

satmaχ satmak 1) продавать 2)
предавать, продавать

savaş savaş война, битва, бой,
сражение

sävdä sevda, sevgi 1) сильная / страстная
любовь, 2) страстное
желание

sävdälenmaχ aşık olmak, sevmek влюбиться

sävmaχ sevmek 1) любить 2) ласкать

savuχ soğuk холодный, холод

saz saz саз (восточный
музыкальный
инструмент)

saχal sakal борода
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saχlamaχ saklamak беречь, сохранять
хранить, держать

sedef sedef перламутр

sefa sefa наслаждение; веселье;
беззаботность

seksen seksen восемьдесят

sekü tahta divan деревянный диван,
установленный в доме

sel sel сель; поток ; бурный
паводок

selemet selamet 1) здоровье;
благополучие, благо 2)
безопасность,
невредимость

sene sene год

senet sanat 1) искусство, художество
2)творчество, ремесло,
мастерство

sepmaχ serpmek разбрасывать,
раскидывать, рассыпать,
распылять, обрызгать,
набрызгивать

sevgüli sevgili возлюбленный

seyräk 1) seyrek 2)
yarımakıllı, saf,
sersem

1) редко,  редкий
2) легкомысленный,
несерьёзный, ветреный

seyran seyran прогулка; небольшой
поход

sıfat surat лицо, физиономия

sıġmaχ sığmak вмещаться, помещаться,
умещаться

sığır sığır крупный рогатый скот
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sılıχ ıslık свист

sımarlamaχ ısmarlamak заказывать, угощать

šıntal kedi yavrusu котенок

sıramaχ iri ve seyrekçe dikmek
(yatak yorgan için)

шить, прошивать  (об
одеяле)

sırıtmaχ sırıtmak скалить зубы,
зубоскалить; язвительно
/ ехидно смеяться;
хихикать

sırt arka, sırt спина

sızlamaχ sızlamak болеть, ныть

sıχ sık частый; густой, плотный

sıχışmaχ sıkışmak 1) жаться, тесниться 2)
быть зажатым /
защемлённым

sıχlät (Ar. sıklet) sıkışık,
kalabalık

плотность

sıχmaχ sıkmak 1) жать, сжимать,
прижимать 2) выжимать,
выдавливать

sıχ-sıχ sık-sık очень часто, тесно,
плотно

sıχtarmaχ kıstırmak, sıkıştırmak прищемить, придавить,
ущемить

sicaχ sıcak 1) жара 2) горячий,
теплый

siçan sıçan мышь; крыса

siçmaχ sıçmak 1) испражняться, гадить
2) портить, пачкать

siçramaχ sıçramak 1) прыгать,
подпрыгивать;
подскочить 2) брызнуть
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siçrätmaχ delirmek, aklını
oynatmak

сходить с ума

siftäki (Аr. istiftâh) önceki прежний, предыдущий;
предшествующий

sillä tokat, şamar, sille пощёчина, оплеуха

sini tepsi, sini 1) поднос 2) противень

sinor sınır, hudut граница, предел, рубеж

sirkä sirke гнида

sivirmaχ sıyırmak 1) взять всё подчистую
2) снять, стащить

soġunki (soonki) sonraki, en son последующий

soğan soğan 1) лук 2) луковица

soğulmaχ sütü
kesilmek(hayvanlar
için), suyu azalmak

1) пропадать (молоко у
животных), не доиться (о
животных), 2)
уменьшаться,
сокращаться, убывать

solmaχ solmak 1) блекнуть, бледнеть;
выцветать 2) увядать,
вянуть

somin ekmek хлеб, булка

son son последний, конечный;
крайний

soy soy род, вид, сорт

soymaχ soymak снимать кожицу;
облупить

soyulmaχ soyulmak быть очищенным от
кожуры и т. п.

soχaχ sokak улица
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sögmaχ sövmek бранить, ругать,
оскорблять

sögülmaχ sövülmek быть обруганным /
оскорблённым

sökmaχ sökmek распарывать; распускать

sökuχ sökük распоротый,
распущенный (о вязанье)

sönmaχ sönmek тухнуть, гаснуть,
затухать, померкнуть,
потухнуть

söylämaχ söylemek 1) говорить, сказать,
высказывать 2) просить,
попросить

söz söz слово, речь, разговор

su su вода,  влага

sual soru, sual вопрос

sufra / supra sofra 1) обеденный стол 2)
стол, еда

surfa bk. sufra cм. sufra

susanmaχ susamak испытывать жажду,
хотеть пить

südük sidik моча

süküt sakin, sessiz 1) спокойный,
неподвижный 2) тихий,
бесшумный
3) смирный, беззлобный,
умиротворённый ,4) тихо,
спокойно

sükütluχ sessizlik безмолвие, тишина

sümbül lal taşı, Yemen taşı,
sümbül

гиацинт

sümük sümük сопли, сопля; слизь
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sünnet sünnet 1) сунна (священное
предание о жизни и
деяниях пророка
Мухаммеда) 2) суннет,
обряд обрезания

süpürge süpürge веник, метла

süpürmaχ süpürmek мести, подметать

sürgün sürgün 1) ссыльный, сосланный
2) ссылка, изгнание; быть
сосланным

sürünmaχ sürünmek 1) ползти на животе
2) влачить жалкое
существование,
прозябать

sürünti çok gezen, kapı kapı
dolaşan

бродяга, гуляка

süt süt молоко

süzäk 1) süt süzmede
kullanılan beyaz
tülbent 2) kulplu
naylon süzgeç, süt
süzgeci

цедилка, ситечко

süzmä torbada süzdürülmüş
yağlı yoğurt

процеженная
простокваша

şäftäli şeftali персик

şahat şahit свидетель

şäkärlämä şekerleme фрукты, конфеты,
покрытые затвердевшим
слоем сахарного сиропа

şan şan 1)слава, известность;
почёт, уважение 2)
хорошая репутация,
достоинство, чувство
собственного
достоинства
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şapalaχ 1) şamar, tokat,
şaplak
2) sineklik

пощёчина, хлопушка

şärbät şerbet шербет

şarval pantalon брюки

şaş şaşı косой

şaşlanmaχ şaşı olmak быть косым

şaşmaχ şaşmak удивляться, поражаться,
изумляться

şaşurtmaχ şaşırtmak 1) вводить в
заблуждение, сбивать с
толку, запутывать
2) ошеломлять, поражать

şefaat şefaat ходатайство,
заступничество

şeker şeker 1) сахар 2) диабет,
сахарная болезнь

şen şen весёлый, радостный;
счастливый;
развлекательный

şennik (Far. şen) millet, halk 1) народ; нация 2) люди,
народ, публика

şer Şer зло, злодеяние

şerap şarap вино

şeytan şeytan чёрт, дьявол

şırat peynir ya da yoğurt
suyu

сыворотка

şifa şifa исцеление,
выздоровление

şimşek şimşek молния
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şiş şiş 1) опухоль; вздутие 2)
спица

şişmaχ 1) şişmek 2) alınmak 1) распухать, опухать,
пухнуть, разбухать,
взбухать, набухать 2)
обижаться на кого-что 3)
переесть, съесть
лишнее; объесться

şivan (Far. şîvan) acı, feryat [истошный] крик, вопль

şoġurt tükürük, salya 1) слюна 2) плевок

şoġurtli salyasını tutamayan,
salyalı (çocuk)

слюнявый

şoraχ (Far. şûr) ekşi, tuzlu 1) солёный 2)
пересоленный 3) кислый

şuşlanmaχ sıcağın etkisiyle
yumuşamak,
gevşemek, kabarmak,
demini almak

смягчаться, разбухать,
вздуваться, подпушиться
под высокой
температуре

şükür şükür благодарность,
признательность;
благодарение богу

şüşä (Far. şîşe) şişe бутылка, флакон

taban taban 1) подошва, ступня (ноги)
2) подмётка, подошва
(обуви)

täbäyät tabiat природа
tabaχ tabak тарелка, блюдо, блюдце

tabut tabut гроб

tada ağabey 1) старший брат 2)
(вежливое обращение к
мужчине) брат, братец

taġ dağ гора

taġıtmaχ dağıtmak 1) распределять,
раздавать
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2) разгонять

tai dayı 1) дядя (со стороны
матери)
2) дядя, дяденька
(обращение)

täkir tekerlek колесо

täkmük tekme пинок; удар ногой;
лягание

tal dal сук, ветвь, ветка

täläbä talebe учащийся

talamaχ talan etmek грабить, разграбить,
разнести

  talhan övüdülmüş dut дробленный тутовник

talla tarla поле, пашня

tamar damar 1) сосуды, вена 2) нрав,
натура, характер

tämbä haber verme, ihbar
etme

предупреждение

tämbäetmaχ haberdar etmek,
uyarmak, ikazda
bulunmak

предупреждать

tämbäl tembel 1)  ленивый, вялый 2)
лентяй, лодырь

tamça damla капля

tamla damla капля

tänä tane штука

tana dana телёнок

tänäkä teneke 1) жесть, из жести,
жестяной
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tandur tandır тандыр, земляной очаг

tanımaχ tanımak 1) узнавать,
распознавать
2) знать; быть знакомым
3) признавать

tanışmaχ sormak спрашивать, задавать
вопрос

täpä tepe 1) вершина; верхушка
2) макушка 3) холм,
высота

täpiştürmaχ tepmek bastırarak ağzına kadar
doldurmak” : набивать,
засыпать, заполнять

tapmaca bulmaca кроссворд, ребус

tapmaχ bulmak находить, обнаруживать

täpränmaχ kımıldamak, hareket
etmek

шевелиться

täprätmaχ kımıldatmak, hareket
ettirmek

заставить шевелиться

tar dar узкий; тесный

tar vaχıt (Ar. vakt) akşam
ezanına yakın zaman

время до вечернего
намаза

taracuχ daracık узенький, очень узкий

täräf taraf 1) бок, сторона 2) место,
местность, край; район,
окрестность

taraχ tarak расчёска, гребень,
гребёнка

tarluχ darlık, yoksulluk 1) узость; сужение
2) материальные
трудности, нужда

tarmatağın darmadağın в беспорядке, вверх
дном

tärs “ters” 1) обратная сторона
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(чего-л.); изнанка  2)
обратное,
противоположное (чему-
л.)

tas tabak тарелка, блюдо, блюдце

täspä tespih чётки

taş taş камень, каменный;
горная порода

taşpağa kaplumbağa черепаха

tat çorabın ayak kısmına
gelen kısım, tabanı

подошва носков

tata çocukların yemeği,
mama

кашица для грудных
детей

tatmaχ tatmak 1) пробовать [на вкус],
отведать 2) испытать,
познать; изведать

tavar davar 1) мелкий рогатый скот
2) стадо овец / коз

tavli şişman толстый, жирный,
тучный; дородный

tavşal kalın kadın baş örtüsü платок

tavşan tavşan заяц; [evcil] tavşan кролик

tavuχ tavuk курица

täzäk tezek кизяк

taχıl tahıl зерновые; хлебные
злаки; зерно

taχmaχ takmak 1) нацеплять,
прикреплять;
навешивать 2) вставлять,
прицеплять

taχt taht трон, престол
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taχta (Fr. tahte) tahta Доска

tebelleş olmaχ musallat olmak надоедать, докучать
кому, приставать к кому

tederük tedarik заготовка; закупка,
приобретение

tek tek один, единичный,
единый, одинарный

tekne tekne чан, бадья, ванна,
корыто, поддон, судно,
лодка

telef  olmaχ ölmek, zayi olmak умереть, скончаться

temel temel 1) фундамент; основание
2) основа, база

temüz temiz 1) чистый; опрятный
2) хороший, свежий

tepmaχ 1) bastırarak ağzına
kadar doldurmak 2)
tepmek, vurmak,
tekme atmak

1) набивать,  засыпать,
заполнять 2) лягать,
брыкаться

tepür büyük ağaç tepsi большой деревянный
поднос

ter ter пот; испарина

terezi terazi весы, безмен; уровень

terkel (ar. takrâr) tekrar снова, ещё раз, опять,
повторно

terkellemaχ tekrarlamak повторять

terlemaχ terlemek потеть

tersine tersine наоборот, навыворот,
наизнанку

tertipsiz haşarı, düzensiz избалованный (о
ребёнке)
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teşi ip bükmeye, yün
eğirmeye yarayan,
ağırşağının tepesinde
çengelli tel bulunan
iğden büyük alet

небольшой ручной
деревянный предмет,
предназначенный для
пряжи шерсти

tevsiya tavsiye совет, наставление,
рекомендация

teyürli türlü разный, различный;
разнообразный;
всевозможный, по-
разному; различно;
каким-либо образом

tez çabuk быстро, живо, проворно

teze yeni новый

tezelenmaχ yenilenmek обновляться,
подновляться

tıpız kel, dazlak лысый, плешивый

tırıġa düşmaχ (hayvan) ishal olmak понос, диарея

tırmıχ tırmık борона

tırnaχ tırnak 1) ноготь 2) коготь

tırpan / kerindi tırpan коса

tıχa kapkacak yapmaya
yarayan kil, toprak

кил, глина

tikän diken колючка, шип

tikiş dikiş шитьё, пошив, шов

tikmaχ dikmek шить

tiktürmaχ diktirmek заказать пошив,
попросить сшить

tilki tilki 1) лиса, лисица 2) лиса,
хитрец
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til-tiplaχ çırıl-çıplak совершенно голый

tiplaχ çıplak голый

titiz titiz, temiz 1) привередливый;
капризный, придирчивый
2) требовательный,
взыскательный;
щепетильный 3)
опрятный; аккуратный

toġri doğru 1) прямой 2) верный,
правильный

toğmaχ doğurmak рожать, производить на
свет

toğramaχ doğramak рубить, нарезать

tolanmaχ dolanmak обматываться,
обвиваться, обходить,
объезжать

tolaşmaχ dolaşmak, karışmak циркулировать

toldurmaχ doldurmak наполнять, набивать,
засыпать, заполнять,
загружать, заправлять

toli dolu 1) полный; наполненный
2) [в большом
количестве]
изобилующий,
переполненный

tolma dolma долма

tolmaχ dolmak наполняться

toluχmaχ ağlayacak duruma
gelmek, gözleri
yaşarmak

растрогаться,
прослезиться

tomari hep birlikte, beraber,
topluca

сообща, все вместе
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topal topal хромой

toplamaχ toplamak собирать, созывать;
приглашать

topraχ toprak 1) земля 2) территория

torba torba мешок, торба, кошель;
сумка

tosun tosun 1) кастрированный бычок
2) здоровый, крепкий
парень

totaχ dudak губа, губы

toy düğün 1) свадьба 2) семейное
торжество, празднование
по случаю обрезания

toyğun tok сытый

toymaχ doymak 1) насыщаться ;
наедаться досыта 2)
пресыщаться,
довольствоваться чем

toχ tok сытый,
удовлетворённый;
довольный всем

toχaç ekmek türü вид хлеба

toχum tohum семя, семечко; зерно

toχumaχ dokumak, örmek 1) ткать 2) плести
(рогожку и т. п.)

tökmaχ dökmek лить, выливать,
проливать

töküli dökülmüş, dökülü разбросанный, налитый,
насыпанный

tökülmaχ dökülmek 1) выливаться,
проливаться
2) течь, осыпаться
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tökümsüz neşesiz, durgun,
hasta gibi

невесёлый, грустный

törämä çocuk потомство

töremaχ türemek появляться, возникать;
порождаться

tufenk silah оружие

tuluχ tulum бурдюк

turmaχ durmak стоять; находиться /
оставаться без движения

turp / turpi turp редька

tut (Far. tût) dut тутовник

tutmaç çorba ya da makarna
yapmak için yufkadan
kare şeklinde kesilmiş
küçük hamur parçaları

раскатанное тесто,
вырезанное
квадратиками для
приготовления супа

tuvar duvar стена

tuy tüy пух, пушок; перья (для
украшения) ; шерсть
(кошки, собаки,
верблюда)

tuymaχ duymak слышать

tuz tuz соль

tükan (ar. dükkân) dükkan магазин

tükänmaχ bitmek кончаться, иссякать,
оканчиваться,
завершаться

tüprük / tüfrük tükrük 1) слюна 2) плевок

türbä türbe гробница, усыпальница

türki türkü тюркю (народная песня)
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türli türlü 1) разный, различный;
разнообразный;
всевозможный 2) по-
разному; различно;
каким-либо образом

türmä / qapanuχ hapis тюрьма

tütün 1) duman 2) sigara 1) дым 2) сигарета

uc uç конец, кончик,  острие,
край, кромка; хвост;
наконечник

uclı keskin, uçlu остриё, заострённый
конец (ножа и т. п.)

uçaχ uçak самолет, лайнер

uçmaχ uçmak летать

uçura-uçura
götürmaχ

hızlı götürmek вмиг доставить; нести
как на крыльях

uçurtmaχ uçurtmak заставить летать

ufanmaχ ufalanmak крошиться, измельчаться

ufaχ ufak 1) маленький, небольшой
2) маленький,
малолетний
3) мелкий;
незначительный

uğur uğur 1) добрый знак; хорошай
примета; доброе
предзнаменование 2)
счастье, удача;
счастливое
предзнаменование;
благоприятствование

ulamaχ ulumak выть

ummaχ ummak надеяться, уповать на
кого-что ; ожидать чего;
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рассчитывать на кого-что

umut umut надежда

un un мука

unutmaχ unutmak забывать

urba roba, kıyafet, elbise одежда, костюм

urus rus русский

uruset Rusya Россия

uruχ tohum 1) семя, семечко; зерно
2) потомок, потомство;
род

usta usta мастер, умелец; знаток
своего дела

ustura ustura [опасная] бритва

usul-usul yavaş-yavaş постепенно; потихоньку

uşaχ çocuk ребёнок, дитя

utancaχ utangaç стыдливый; застенчивый;
робкий

utanmaχ utanmak, çekinmek 1) стыдиться; стесняться
2) смущаться

uylamaχ üstelemek, ısrar
etmek

настаивать, твердить
[одно и то же]

uzatmaχ uzatmak 1) удлинять, делать
длиннее 2) затягивать
[надолго];
пролонгировать,
продлевать

uzaχ uzak далёкий, дальний;
отделённый

uzun uzun 1) длинный 2) долгий,



118

длительный

üçün için для, ради, из-за

üfürmaχ üfürmek 1) дуть на что 2) сдувать

ügütmaχ öğütmek, kırmak молоть, размалывать,
измельчать, дробить

ürkütmaχ ürkütmek 1) пугать, наводить ужас
2) спугнуть, запугивать

üst üst верхняя часть, верх
(чего-л.)

üst-baş üst baş oдежда

üstelük üstelik 1) добавок, придача 2)  к
тому же, помимо того,
вдобавок

üşümaχ üşümek зябнуть, мёрзнуть

üzüm üzüm виноград

vakum vakum вакуум, пустота

vakumlamaχ vakumlamak создавать вакуум

vals dans танец, вальс

vanil vanilya ваниль

vanilli vanilyalı ванильный

var var есть, имеется

varaχ varak фольга, лист

varluχ varlık 1) бытие, существование
2) достояние, достаток;
богатство

varmaχ varmak прибывать; доходить,
доезжать
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vätän vatan родина, отечество;
отчизна

väziyät vaziyet наложение секвестра /
ареста; присвоение,
овладение

vaχıt vakit время, пора

vaχti olmamaχ (Ar. vakt) sağlığı iyi
olmamak, rahatsız
olmak

быть нездоровым,
нехорошо чувствовать
себя

vedre kova ведро

vefa vefa верность, преданность,
постоянство

veran (Far. vîrân) viran, yıkık разрушенный; ветхий

verem verem туберкулёз, чахотка

vergili şanslı удачливый, везучий

vermaχ vermek давать

vicdan vicdan совесть

vuruş savaş 1) война, битва, бой,
сражение 2) борьба

yabani (Far. yabâni) yabani,
vahşi

1) дикий 2) пугливый;
робкий, застенчивый

yadıma gelmaχ aklına gelmek,
hatırlamak

1) вспоминать 2) прийти
на ум

yaġ yağ масло, жир

yağış yağmur дождь

yağız yağız 1) брюнет 2) вороной
конь
3) отважный, смелый

yağmaχ yağmak 1) идти (об осадках)
2) сыпаться



120

yağmur yağmur дождь

yal köpekler için
hazırlanan sulu
yiyecek

корм для собак

yalağuz yalnız один, одинокий

yalazuχ yalnız один, одинокий

yaldatmaχ yalan söylemek лгать\ наврать

yalnayaχ yalın ayak босой; босиком

yama yama заплата, заплатка, латка

yamalamaχ yamalamak ставить заплату, чинить,
латать

yaman yaman 1) лихой, бедовый 2)
дурной, плохой,
наводящий ужас / страх

yamaχ yamak помощник, подручный

yamıslamaχ /
yanslamaχ

yansılamak 1) отражать (свет)
2) копировать,
изображать кого;
передразнивать

yan gälmaχ yan gelmek почивать на лаврах; жить
в своё удовольствие

yanaχ yanak щека

yani ki sanki как будто, будто бы

yanmaχ yanmak гореть, загораться;
зажигаться

yanuχ yanık 1) ожог 2) гарь, что-л.
горелое 3) повреждённое
огнём место;
выгоревшее /
прожжённое место
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yapi yapı 1) здание, строение,
сооружение 2)
строительство, стройка
3) структура

yapmaχ yapmak делать, сделать;
выполнить

yapraχ yaprak лист, листок

yapuşmaχ yapışmak 1) приклеиваться,
прилипать 2)
прижиматься
3) прицепляться,
цепляться

yara yara рана; ранение

yaramaz yaramaz 1) шалун, проказник,
озорник 2) негодный,
неподходящий

yaramaχ yaramak годиться, быть годным,
подходить

yardım yardım помощь, содействие;
поддержка

yari yarı половина

yarma yarma крупный помол зерна

yasin Yasin ясин (сура из Корана,
которую принято читать
вслух у постели
умирающего и на
похоронах)

yaslanmaχ yaslanmak 1) опираться,
прислоняться
2) наваливаться

yasluχ sahur сахур, принятие пищи
постящимися в
опредёленные часы до
утренней зари (во время
Рамазана)

yastuχ yastık подушка
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yaş nemli, sulu влажный, сырой

yaşamaχ yaşamak жить, существовать

yatmaχ yatmak лежать, ложиться

yavralmaχ Yalvarmak просить, умолять

yavru yavru дитя, детёныш
(животных)

yaya yürüyerek пешком

yayla yayla 1) плато; яйла 2) летнее
пастбище в горах

yayuχ yayık маслобойка, пахталка

yaz yaz лето

yazi yazı 1) письмо, писание 2)
почерк, каллиграфия

yazmaχ yazmak писать, написать

yazuχ yazık 1) сожаление 2) грех

yazuχluğa yazık [как] жалко, жаль;
прискорбно

yaχın yakın 1) близкий, ближний
2) похожий, схожий;
приблизительный

yaχışmaχ yakışmak 1) приличествовать, быть
приличным 2) подходить,
быть к лицу; хорошо
сидеть (об одежде)

yaχmaχ yakmak 1) сжигать; зажигать 2)
жечь, обжигать

yaχşi iyi хороший, хорошо

yegänä yegane единственный
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yegin işini çabuk yapan,
tezcanlı, atılgan

напористый,
предприимчивый,
нетерпеливый, быстрый,
скорый, проворный

yel yel 1) ветер 2)
ревматические боли

yelek yelek жилет

yem yem 1) корм, фураж 2)
приманка

yemaχ yemek еда, пища, кушанье;
блюдо

yemeni ayakkabı обувь

yemin yemin клятва, присяга

yengä yenge женщина,
сопровождающая
новобрачную в день
свадьбы

yengi yeni 1) новый 2) недавно,
только что

yengilmaχ yenilmek быть побеждённым,
потерпеть поражение,
проиграть

yenkmaχ yenmek победить, выиграть

yerişmaχ yetişmek поспевать, созревать

yesir esir 1) пленный 2)
овдовевший, вдовый

yeşil yeşil зелёный цвет, зелень

yeter yeter достаточный,  довольно,
достаточно

yeterli yeterli достаточный, достаточно

yetim yetim сирота



124

yetmaχ yetmek 1) хватать, быть
достаточным 2)
достигать (какого-л.
возраста) , дожить (до
каких-л. лет)

yetmiş yetmiş семьдесят

yığmaχ yığmak 1) свалить в кучу;
наваливать,
нагромождать 2) скопить;
собрать

yılan yılan 1) змея 2) змеиный,
коварный

yıldız yıldız 1) звезда 2) счастье,
удача; шанc

yırġalamaχ ırgalamak, sallamak качать, раскачивать;
колебать

yıχılmaχ düşmek (insan için) свалиться, обрушиться,
рухнуть; падать

yigit yiğit 1) парень, молодой
человек
2) храбрец, молодец,
герой

yil sene, yıl год

yitmaχ kaybolmak быть потерянным,
теряться; пропадать,
исчезать

yitürmaχ bk. yütürmaχ cм. yütürmaχ

yoğurt yoğurt йогурт; простокваша

yol yol дорога, трасса, маршрут

yolci yolcu 1) путник; пассажир
2) собравшийся в дорогу

yoldaş yoldaş спутник; товарищ,
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попутчик

yollamaχ yollamak посылать, отправлять

yonca yonca клевер

yorğan yorgan одеяло, стёганое одеяло

yorulmaχ yorulmak уставать, утомляться

yoχ yok  нет, отсутствует, не
имеется

yoχari yukarı верх, верхняя часть

yoχarki yukarki верхний

yoχsam yoksa 1) иначе, не то 2) или;
может [быть]

yumaχ yumak 1) клубок 2) комок

yumri yuvarlak круглый, шарообразный,
шаровидный

yumruχ yumruk кулак

yumurta yumurta яйцо

yurt yurt 1) родина, отчизна;
родной край; страна 2)
жилище, общежитие;
приют

yutmaχ yutmak глотать, поглощать

yuva yuva 1) гнездо 2) очаг; родной
дом

yuχa yufka 1) раскатанное тесто,
тонкий лаваш 2)
хрупкий, тонкий, ломкий

yuχi uyku сон

yuχlamaχ uyumak 1) спать 2) пребывать в
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бездействии, спать

yügrük yüğrük 1) хорошо и быстро
бегающий 2) ловкий,
проворный, быстрый

yüngül hafif лёгкий

yünk yün шерсть; шерстяной

yüräkli cezaretli отважный, смелый

yürek yürek душераздирающая боль

yürümaχ yürümek идти, двигаться, ходить

yüskek yüksek высокий, высоко

yütürmaχ / yitürmaχ kaybetmek, yitirmek терять, потерять

yüzgär rüzgar ветер

yüzsüzluχ yüzsüzlük бесстыдство;
нахальство; наглость

yüzük yüzük кольцо, перстень

zafli yüksek ses
(konuşmak), şiddetle

сильно

zähmät zahmet трудность, затруднение,
хлопоты; беспокойство

zalım zalim жестокий; тиранический,
деспотичный,
безжалостный

zäncir zincir цепь

zanduχ sandık сундук, ящик
zängin zengin богатый

zanmaχ sanmak, zannetmek считать, думать,
полагать; предполагать

zarar / zäräl zarar убытки, урон, ущерб,
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вред, потери

zärdäli zerdalı сорт абрикоса

zarχoş sarhoş пьяный опьяневший (от
чего-л.), опьянённый
(чем-л.)

zati (Ar. zâten) aslında,
zaten

1) по существу, в
сущности, по сути [дела]
2) к тому же, кстати 3)
уже, и так; и без того уже

zeher zehir 1) яд, отрава 2) горечь

zekat zekat  зекяат (ежегодная
милостыня,
составляющая
сороковую часть дохода
от имущества)

zeytun zeytin маслина, олива, оливка

zırlamaχ ağlamak, çok
konuşmak

надоедливо ворчать

zırto saygısız, terbiyesiz непочтительный,
неучтивый, невежливый

zibil çöp мусор, сор; отходы,
отбросы

ziyada ziyade более, больше; много;
ещё больше, слишком

ziyan zarar, ziyan вред, ущерб, урон,
убыток

ziyankär ziyankar причиняющий вред /
убыток / ущерб;
зловредный

ziyaret ziyaret посещение, визит

zopa sopa толстая палка, дубина;
палочные удары

zoppa ceza vermak наказывать
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zuk kambur горб
zulum zulüm насилие; угнетение,

притеснение; тирания,
деспотизм

zurna zurna зурна (духовой
музыкальный
инструмент)

zurnaci zurnacı музыкант, играющий на
зурне

zuχum zıkkım яд, отрава

xabar haber известие, сообщение,
новость

xäbär haber известие, сообщение,
новость

xal hal положение, состояние

xala teyze 1) тётя, тётка (сестра
матери) 2) (обращение,
чаще к женщине
почтенного возраста)
тётя, тётенька; тётушка

xalbur kalbur сито, решето

xali halı ковер; ковровое
покрытие

xalχ halk 1) народ 2) население,
жители

xam dügä ilk kez yavrulayan inek телка

xamur hamur тесто

xan kağan, han хан

xançar hançer кинжал

xapaχap ansızın, birdenbire вдруг, внезапно
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xaram haram запрещённый,
запретный,
недозволенный религией

xarap harap 1) разрушенный,
разорённый, пришедший
в упадок; запущенный 2)
жалкий; измотанный,
измождённый

xarç harç трата, расходы

xarman harman 1) молотьба, обмолот
2) жатва; время / сезон
уборки хлебов; уборка
хлебов

xarmutlamaχ suyu ılıklaştırmak разбавлять воду

xäsiyät (Ar. haysiyyet)
karakter, huy

характер

xasta hasta больной

xästäluχ bk. χastaluχ cм. χastaluχ

xastaluχ / χästäluχ /
χästälük

hastalık болезнь, заболевание

xesir hasır сетка; циновка; мат,
тюфяк, рогожа

xetir hatır 1) память 2) уважение
(оказываемое кому-л.);
почтительное
отношение, почтение

xeyir hayır 1) добро, благо 2)
польза, прок

xeyrat bağış, hayır 1) дар, подношение,
пожертвование 2)
прощение, помилование

xezine hazine 1) казна, казначейство
2) склад, хранилище
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xıdır hızır 1) Хызыр (имя Ильи
пророка) 2) (hızır)
быстрый человек

xıl biçim, şekil вид, образ

xınalamaχ kınalamak красить хной

xınkal (Gür. ḫinḵali) mantı манты (вид пельменей)

xırli 1) işe yarar (eşya) 2)
akıllı, dürüst (kimse)

1) пригодный (о вещи)
2) правильный, верный,
честный, правдивый (о
человеке)

xırsız hırsız вор

xışnamaχ sıcaktak ya da
soğuktan sık sık soluk
almak

тяжело дышать, пыхтеть

xıyar salatalık огурец

xızar testere, bıçkı, el hızarı пила

xızmätçi hizmetçi 1) слуга, служитель
2) служанка, прислуга

xıχınnamaχ kıkırtıyla gülmek; kıs
kıs gülmek

хихикать (ехидно)

xor hor низкий, презренный;
ничтожный

xoroz horoz петух

xorozlanmaχ horozlanmak петушиться; важничать,
чваниться

xoş hoş приятный,
располагающий к себе,
вместе с тем, тем не
менее
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SONUÇ

Hazırlanan bu çalışmada Ahıska Türklerinin nereden geldiklerini,

kökenlerini, gelenek ve göreneklerini, sadece sözlü gelenekte yaşatılan

sözlü kültürünü, söz varlığını Türkoloji dünyasına sunma ve bundan sonraki

nesillere aktarma amacı güdülmüştür. Bu çalışmada Ahıska Türklerinin söz

varlığı incelenmiş ve Ahıska Türkçesinin deneme sözlüğü yer almıştır.

Bu çalışma iki bölümden oluşmaktadır: “Ahıska Türkçesinin söz

varlığı” ve “Sözlük”. Çalışmanın söz varlığı kısmında Ahıska Türkçesindeki

kelimeler Eski Türkçe ve Türkiye Türkçesi ile karşılaştırılmıştır.

Dini İslam olan Ahıska Türklerinin tamamı İmam-ı Azam Ebu Hanife

Meshebindendirler. Ahıska Türkleri ilahi hakikatlere, hayatın edebî

kanunlarına derinden inanırlar. Ahıska’da sanatkârlık, terzilik, el sanatları,

örme, halı dokuma gelişmiş ve bütün Kafkasya’da meşhur olmuştur.

Ahıska Türkleri, Anadolu Türkçesinin Ahıska ağzı denilen şekliyle

konuşmaktadırlar. Bu ağız, Yukarı Kür ve Çoruh bölgesinin ortak dilidir;

Posof başta olmak üzere Ardahan, Şavşat, Artvin, Ardanuç ve Oltu

çevresinin ağzı, Ahıska ağzının ortak özelliklerini taşımaktadır.

Bu tez çalışmasında Ahıska Türkçesinde kullanılan temel kelimeler

üzerinde durulmuştur. Öncelikle temel söz varlığını; organ isimleri, tabiatla

ilgili isimler, zamanla ilgili isimler, akrabalık isimleri, diğer temel isimler,

zamirler, temel sayılar, temel renkler, temel sıfatlar ve zarflar, temel fiiller

şeklinde sınıflandırılmıştır.

Ahıska Türkçesinde kullanılan kelimelerden bazıları şunlardır:

Ahıska Türkçesinde akrabalık bildiren isimler: oğul “oğul”, qız “kız”,

çocuχ “çocuk”, ana “anne”, aba “anne”, baba “baba”, dedä “dede”, nene

“babaanne, anneanne”, baci “abla, kız kardeş”, qardaş “kardeş”, ağa

“ağabey”, ṭada “abi, büyük erkek kardeş”, emi “amca”, tayi “dayı”, χala

“teyze”, bibi “hala”, yenge “yenge”, bacanaχ “bacanak”, enişte “enişte”,

torun “torun”, ciğer “akraba”, vs.



132

Ahıska Türkçesinde belirsizlik zamirleri: başxasi “başkası”, bazısi

“bazısı”, baziläri “bazıları”, biri “biri”, birisi “birisi”, biriniz “biriniz”, biriläri.

“birileri”, böyügi “büyüğü”, böyükläri “büyükleri”, çoği “çoğu”, gerisi “gerisi”,

häppisi “hepsi”, kimi “kimi”, kimisi “kimisi”, öbüri “öbürü”, öbürläri “öbürleri”,

ötäki “öteki”.

Ahıska Türkçesinde temel sıfatlar ve zarflar: böyük “büyük”, küçük

“küçük”, çoχ “çok”, az “az”, boş “boş”, toli “dolu”, qalın “kalın”, incä“ince”,

yüksek “yüksek”, alçaχ “alçak”, uzun “uzun”, qısa “kısa”, uzaχ “uzak”, yaχın

“yakın”, ağır “ağır”, boş “boş”, aydınluχ “aydınlık”, karanuχ “karanlık”, läzzetli

“lezzetli”, aci “acı”, yumuşaχ “yumuşak”, temüz “temiz”, tavli “şişman”, gözel

“güzel”, ey “iyi”, kuri “kuru”, artuχ “fazla”, dik “dik”, yengi “yeni”, äski “eski”,

qolay “kolay”, savuχ “soğuk”, särin “serin”, gücli “güçlü”, ucuz “ucuz”,

eringen “tembel”, yegin “hareketli, hızlı iş yapan”, süküt “sakin”, vs.
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ÖZET

OLİEVA, Alfira. Ahıska Kültürü ve Temel Söz Varlığı, Yüksek Lisans

Tezi, Ankara, 2012.

Tezimizin amacı tarih boyunca sıkıntı yaşamış olan Ahıska

Türklerinin söz varlığını tespit etmek ve buna dayanarak sosyal bir grup

olarak kimliklerini belirlemektir.

Çalışmamızın “Giriş” kısmında 1828-1944 yılları arası Ahıska

Türklerinin Ermeni, Gürcü ve Ruslara karşı direnişlerini ele aldık. 1944 yılı

sonrası Ahıska Türklerinin Orta Asya ve Rusya’daki nüfus dağılımını

inceledik. Tarihî konteksten faydalanarak “Ahıska” adının sözcük anlamını

ve Ahıskanın coğrafi konumunu araştırdık. Daha sonra eski çağlardan

başlayıp, Osmanlı’nın son dönemlerine kadar olan bölge tarihini ele aldık.

Bu çalışma ile Ahıska Türklerinin kendi ana vatanlarındaki

yaşamlarını, sürgünü, yeni topraklara uyum sağlayarak oralarda

yaşamalarını ve diğer kültür karşısında kendi kültürlerini, dillerini

kaybetmeyerek, günümüze kadar yaşattıklarını ortaya koymuş olduk.

Anahtar Kelimeler:
1. Ahıska Türkleri

2. Tarih

3. Kültür

4. Söz Varlığı

5. Sözlük
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ABSTRACT

OLİEVA, Alfira. Culture and Basic Vocabulary in Ahıska Language,

Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2012.

Objective of our thesis is to detect vocabulary of Meskhetian Turks

who had troubles throughout history and therefore to define their identities

as a social group.

In “Introduction” part of our study; we discussed resistances of

Meskhetian Turks against Armenian, Georgian and Russians between

1828-1944. We examined population distribution of Meskhetian Turks in

Middle Asia and Russia after 1944. We researched lexical meaning of

“Meskhetia” name and geographical position of Meskhetia by benefiting

from historical context.

By this study; we exhibited lives of Meskhetian Turks in their own

homelands, their exiles, their living there by adaptation to new lands and

maintaining their own cultures and their languages by them against other

cultures without lose until today.

      Key Words:
1. Meskhetian Turks

2. History

3. Culture

4. Vocabulary

5. Lexicon


